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AHHOTAIIIN CTATEM

JlureparypoBeaenue

BepmuHckmii A. JI. DTHMOJIOTHS U «JIOMOTOITHAS MyAPOCTh» B yueHun Apuctorens // Becth. C.-Iletep6.
yn-Ta. Cep. 9. 2008. Bemn. 2. U. I. C.

B cratbe JO0Ka3bIBACTCA, YTO ApI/ICTOTCJ'Ib BOMNPEKH COMHECHUAM, BBICKa3aHHBIM B HEKOTOPBIX MCCICA0OBAaHUAX, pas3-
JCJIST yYEHUE O nepuozmqecr«)ﬁ ruoan HHBHJ’[HS&HHI‘/’[ B €CTECTBCHHBIX KaTaK/IM3Max U I1ojiaraji, 4To B A3bIKEC COXPAHAIOTCA
(1433 (I]I/IHOCOQJCKI/IX BO33p€HPIﬁ HpeﬂCTaBHTeHeﬁ TIPEIKHUX I_II/IBI/UII/I?;H.I_IPII\/'[, KOTOPBIE MOT'yT OBITH BEISBIIEHEI TIOCPEACTBOM
OTUMOJIOTHU3allUH.

Kupeesa H. B. [[on Bapt u Crusen Kunr: ciennduka cocyiiecTBoBaHuS B TI0J1e TUTeparypsl // BectH.
C.-ITetep6. yu-ta. Cep. 9. 2008. Boim. 2. Y. I. C.

XapaxktepHoii ocobeHHOCTBIO0 TuTeparypsl CLLIA Bropoii moiaoBrHbl XX BeKa SBISETCS TEHASHIUS K «Pa3MBbIBAHUIO
TPAaHULD> MEXKIY «IJIUTAPHBIM» U «MAaCCOBBIMY, YTO NPUBOAUT K B3aUMONECPECCUCHUIO CTpaTCI‘Mﬁ TUCATCIBbCKOI'O ITOBCACHUSA
y HpeHCTaBMTeHeﬁ TIPOTUBOCTOAIINUX HO3PIL[I/Iﬁ B IIOJIC JINTEPATYPBHI. C TIOMOIIBIO UCITOJIB30BaHUA METOJOB COIIMOJIOTHHA JTA-
TEpaTyphl U TCKCTOBOTO aHAJIN3a B CTaTbC PACCMATPUBACTCA IIPOLIECC IPUCBOCHUS HE CBOMCTBEHHOT'O 3aHUMAaeMOM 031U
CHUMBOJIMYECKOI0 KaluTajga — NOMYJISPHOCTH Y IIMPOKOIro Kpyra yuraresiei mucarenem snurapHbiM (k. bapr), ¢ oxHoit
CTOPOHBI, U IIPU3HAHUS JINTEPATYPHBIMHA HHCTUTYIIUAMU ITUCATEIIEM MAaCCOBBIM (C KI/IHF), C [(pyI‘OfI.

Cysukenxo JI. WM. Peuenuus nossun Artuisl Hoxeda B Poccun (k 70-NeTHIO Tparuueckol rude-
mm) // Bectn. C.-Iletep6. yn-Ta. Cep. 9. 2008. Bem. 2. Y. L. C.

B crarbe paccMaTpuBaCTCs HE TOJILKO PACIPOCTPAHCHUE HpOH3Be}IeHI/Iﬁ ATTHIIBI ﬁomecba U yIIyHICHUS B COCTABJICHUU
C60pHI/IKOB, HO U IOTrp€IIHOCTH B IIEPEBOAAX €TI0 HpOI/BBe[IeHI/If/’I.

S3bIK03HAHHE

AnexceeBa U. C. Tpancnaronorndyeckue Tumbl Teketa. OnbiT kiaccudukamnuu / Bectn. C.-Iletepo.
yH-Ta. Cep. 9. 2008. Bemn. 2. Y. I. C.

B crarbe paccMarpuBaroTCs mapaMeTpbl, HEOOXOIUMBIE Ul Pa3rPaHUYCHHUS THIIOB TEKCTA, OPUEHTHPOBAHHBIX Ha
HEePEeBOI, ¥ IPEAIaracTcs BEPCHs TPAHCIATOIOTHYESCKOH KIaCCH(UKALIMN THIIOB TEKCTA.

Bapruna E. U., TeneBa E. B. Putopnueckuii npuem unentuduxanyy / Bectn. C.-Ilerep6. yH-Ta.
Cep. 9.2008. Bpi. 2. Y. 1. C.

JlaHHas cTaThst MOCBAIICHA UCCIIEI0BAHUIO PUTOPUYECKOTO IIPHEMa UACHTU(DHUKALIMU, KOTOPBIN ABIISETCS CPECTBOM
JAOCTHIKECHHUS B3aUMOIIOHUMAaHU MEX1Y aBTOPOM U aJpe€CaTOM TEKCTA, a TAKKE CPEACTBOM y6C)KZICHHﬂ ajapecara. PaCCMan“-
BAaKOTCsA BUBI HZ{CHTHCI)I/IKaL[I/II/I, a TaK¥XX€ KOHKPETHBIC ClIydan HUCIIOJIb30BaHUS JAaHHOI'O MpHUeEMa U €ro q)yHKHI/Iﬁ B Ira3CTHO-
Hy6ﬂI/IHI/ICTl/I‘iCCKOM 1 HAy4YHOM CTHJIAX A3BIKA.

Barana6 Kuxy. K Bonpocy o xiaccudukanyy MoganbHbIX 3HAYSHUH B MHQUHATHBHBIX MPEUTOKEHUIX
npeBHepycckoro s3bika // BectH. C.-Iletep6. yu-Ta. Cep. 9. 2008. Bemm. 2. Y. 1. C.

Crarbs HOCBsLIEHA BOIPOCY aKTyaIH3al[M1 MOJAJIbHBIX 3HAUCHUH B MHOHUHUTUBHBIX PEIUIOKCHUSX IPEBHEPYCCKOTO
s3bika XI-XIV BekoB. OCHOBHOE BHUMaHHUE, B PAMKAX CHCTEMHOH KJIACCH(UKALINH, YIEISETCs CBOE0OPa3HBIM 0COOCHHOCTSIM,
BBIABJICHHBIM OTHOCHUTEJIIBHO TPEX CIIOEB MOJAJIBHBIX 3Ha‘IeHPII\/'[, a UMCHHO. peaﬂbHOﬁ/preaﬂLHOfI MOIJAJIBHOCTH,; BIIUAHUSA
BOJKOHTATHUBHOCTH T'OBOPALIETO; JICKCUYCCKOI'O OrpaHUYCHUA.
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KyxanoBa B. B. bunapHbie onmo3unun Kak coco0 ONMMCaHUs JHHTBHCTHYECKUX SBICHUH (OTpaKe-
HHME B MOHOJIOTHYECKOIl PeUH COLMAIbHBIX XapaKTEPUCTHK TOBOPSIIETo: K MOCTaHOBKe mpobiemsl) / BecTh.
C.-TTetep6. yu-ta. Cep. 9. 2008. Beim. 2. Y. I. C.

HaCTOSIIJ.IaH CTaThbs MOCBANICHA OITMCAHUIO 6I/IHapHOI‘O nmoaxona K U3YyUCHHUIO IIPU3HAKOB, MMO3BOJIAIONIUX JUArHOC-
THPOBATh YPOBCHb PEUCBON KOMIICTCHIIMH FOBOPSAILIETO. BhIsiBiIeHHEe HACHTU(PHUKAMOHHBIX TPH3HAKOB HOCHTEIIS SI3bIKA KaK
HPE/ICTABUTEINS ONPEASIICHHON COLMAIBHON TPyl Yepe3 OMHapHbIC ONIO3MLMK (1Haly) TO3BOJSIOT FOBOPUTH O Ooiee
oTUeTINBOH AuddepeHnnaniy IMHIBUCTHYESCKUX «IIPHIMET» KaXKITOU OTAEIbHOM IPYIIIIEL

Muxaiiioa U. M. O HEKOTOPBIX 3aKOHOMEPHOCTSIX B PACXOKICHUAX MEXIY OPHTHHAIOM U Tepe-
BOZIOM (Ha MaTepuale pyCCKHX IepeBooB Huaepianackoi moasun) // Becru. C.-Iletep6. yu-ta. Cep. 9. 2008.
Bem. 2. 4. I. C.

B crartbe paccMaTpUBaIoTCs pyccKue HepeBoIbl CeBEPHOHUEPIaHCKOH U (amanackoi modsuu ¢ X VII mo XXI BB.,
OITHCHIBAIOTCS] HAnOOIee YaCTOTHBIC S3BIKOBBIC CIIOKHOCTH, C KOTOPBIMH CTAJIKUBAIOTCS IEPEBOJUHKY, a TAKKe KIACcChl TH-
MIMYHBIX CMBICIIOBBIX M3MEHEHHIA, IIPOU3BOAUMBIX UMH. [IpuMeHeHHEe repMEHEBTHYECKOTO MOJX0/a TO3BOJISIET YBUAETh STH
3aKOHOMEPHBIE PACXOXKICHH KaK IPOABICHNE PA3IM4Nii B MUPOBOCTIPHATUN HUAEPIAH/ILEB U POCCHSH.

CaucrynoBa T. U, I'op K., Uepuurosckas T. B. K Bonpocy o ceTeBoii 1 MOAYISIPHOIT MOZIEISAX B MOP-
(osorum: SKCIepUMEHTAIBHOE HCCIIE0BaHIE YCBOCHHUS PYCCKHX IIArOJIBHBIX CJIOBOM3MEHUTEINILHBIX KIACCOB
netbMmu // Becth. C.-Iletep6. yu-ta. Cep. 9. 2008. Beim. 2. Y. 1. C.

B Z[aHHOﬁ CTaThbe IMPEACTABIICHBI PE3YIILTATHI IICUXOIIMHIBUCTUYICCKOI'O DKCIIEPUMEHTA, TJIAaBHOM LEIBI0 KOTOPOTo
ObLIO OIKCaTh 0COOEHHOCTH YCBOCHHS PYCCKON IIIAaroJibHOW MOP(OIOrUH 310pOBBIMHU ACTbMH JIOIIKOJILHOTO Bo3pacTa. Takxke
B pa60Te ObLITH TIpoaHAIIM3UPOBAHBI OCHOBHBIC MOJACIIN (CeTeBaﬂ n MO}IyJ'IHpHaH) MEHTaJIbHOT'0 JICKCHKOHA. bbl1o YCTaHOBJIEHO,
YTO PE3YIIBTATHI SKCIIEPUMEHTA HE MOT'YT OBITH OIIKCAHBI B paMKax HU OTHOTO M3 3TUX IMOAXOI0B.

Copxuna M. E. HanmonanbHO-KyabpTypHas crienudurka GpaHIly3CKUX U PYCCKUX (pa3eoIoru3MoB,
OTpaXKaroLMX KOHLENThI «boratrctBo/OenHocty // BectH. C.-Iletepb. yu-ta. Cep. 9. 2008. Beim. 2. Y. 1. C.

B crarbe paccMaTpruBarOTCsd MHOTOYHCICHHBIC (DE, OTpaKaromye YHUBEPCAJIbHBIC JIMHIBOKYJIBTYPHBIE KOHLEIITHI
OorarctBa M OeIHOCTH BO ()PAHIy3CKOM M PYCCKOM si3bikax. IIpoBoauTcsi aHann3 metadopudeckux oOpas3oB, JEkKaLIUX
B OCHOBE U3y4aeMbIX HMOM H SIBIISIOIIMXCS CHMBONAMH OOraToi Witk OeHOM sKM3HHU, IIPOUCXOXKICHHE ITHX (PPa3ecoIOru3MoB
U IPpUINH COBHaI[eHP[ﬁ W OTIIMYUH (bpa3eon0rnqecxnx 060p0TOB B CpaBHUBACMBIX A3BIKaX, YTO AEMOHCTPUPYET caMoOBIT-
HOCTBh MBIIUJICHUS Pa3HBbIX HaHHﬁ.

SAryHosa E. B. [Ipoconnueckue cTpyKTypsl M BOCIPHUATHE TEKCTOB Pa3sHbIX (PYHKIMOHAJIBHBIX CTH-
neii // Bect. C.-Iletep6. yH-Ta. Cep. 9. 2008. Boin. 2. U. I. C.

B pa60Te OKCIIEPUMEHTAJIBHO MOATBEPIKAACTCA T'IIOTE3a O TOM, UTO (I)yHKI.IPIOHaJ'IBHLIP’I CTHJIb ONIPEACIACT IIPOCOAU-
YECKOE CTPYKTYpPHPOBAHUE TEKCTA M (PyHKLIIMOHUPOBAHHUE ITUX CTPYKTYP B MPOLIEAYPax BOCHPHUATHS TeKcTa. OcoObIN aKIEeHT
ClIeJIaH Ha COCYIECTBOBAaHNH Pa3HBIX «OKOH CBEPKU» B paboTe MPOLELyp KOHTEKCTHOM MpeckazyeMocTu. Mcnonb30BaHne
MCTOJHUKH CO3OaHUA IICCBAOTCKCTOB (J'II/IIIIGHHI)IX JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOM PIH(pOpMaI_II/IPI) TIO3BOJIACT «U30JIUPOBATH> d)OHeTI/I-
4YecKyto HHpopMaLuio (pa3Hble TUIBI OHETHYECKON HH(OPMAIMU B pa3HbIX SKCIIEPUMEHTANBHBIX pexuMax). [lonyueHnbie
PE3YNbTAThI XOPOIIO COMIACYHOTCA € IIOJIOKEHUEM O CKOPPEIIMPOBAHHOCTU IIPOCOAUKH U €AUHUIL U IIPU3HAKOB UHBIX ypOBHCﬁ
n HOIIypOBHeﬁ SI3BIKA U TCKCTA.

BocTokoBenenue

Bepeskun P. B. Mmroctpaniuy B KUTaHCKONH NPOCTOHAPOAHOM INTEpaType skaHpa 0aoI3i0aHb U PesiH-
ruo3Has xuBonuch Kutas XIV-XX Bekos // Bectn. C.-Iletep6. yu-ta. Cep. 9. 2008. Beim. 2. Y. 1. C.

Crarbsi TOCBSILCHA aHATU3Y HILUTIOCTPALMI B IECEHHO-TIOBECTBOBATEIbHOM TuTeparype XIV—-XX BekoB 6ao13t0aHb:
14306pa)KCHl/lﬂM, HMCIOJIb30BABIIMMCS KaK B UX M3IaHUAX, TaK U COIPOBOXAABIINX UX YCTHOE HMCIOJHEHUE. OnposepraeTCﬂ
MPEAIIECTBYIOMIAs TUIIOTE3a O CBA3U HHHIOCTpaHI/II;'I 6aOLI3IOaHB C «pacCKa3oM I10 KapTUHKaM» X Beka — OSIHbBIHb. BaOI_I?;}OaHL
Pa3BUIINCH U3 pennmomoﬁ TMIPOMOBEIN, U UX UUTIOCTPALIUA CBA3AHBI C pennrnomoﬁ JKMBOIIMCHIO. U3JIaHUS 3aMMCTBOBAJINA
(hopmy CyTp, a CBUTKH, HCTIONB30BABIINECS IPH HCIIOIHEHUH, CBA3aHbI ¢ OYAIMIICKIME «KapTHHAMH 3eMin U Boasn».

HNnromuna M. 0. O ponocnosHoi MamirokoB Erunta mo Marepuanam pykonucu «Hwucab an-mkapa-

Krca» u3 Koywiekiuu Bocrownoro otnena Hayunoit 6udmmorexu CIIOI'Y // Bect. C.-Iletep6. yH-Ta. Cep. 9.
2008. Bpm. 2. Y. 1. C.

175



Crarbst nocssieHa Hebonboil pykonucu «Hucad an-mxapakucay u3 koiekuun BocrouHoro ornena HayuHoid
6ubmuorexu CII6I'Y. DTo Mammtokckas pogocnoBnas X VII Beka, B koTopoit uepkecckue 6en Ocmanckoro Erunra npezacras-
JICHBI HAaCJIeTHUKAaMU MOT'YIIIECTBEHHBIX MaMIIOKCKHX IIPaBHTENIEH KIaCCHIECKOTO IIePHO/ia H IIOTOMKAMH KyPeHIIIUTOB.

Kynosiposa T. H. OnbiT inaxpoHudeckoro ananm3a abopeBruaiiy Kak Haubosiee IpogyKTHBHOTO CIIO-
coba coBo0oOpa3oBaHKs B COBpeMEHHOM sioHCKoM si3bike // BectH. C.-Iletep6. yH-ta. Cep. 9. 2008. Boim. 2.
4.1 C.

Bosbiioe Konu4yecTBo paboT, 0CBEMIAOIIHNX CI0BO0Gpa3oBarenbHble nporeccs: B CS, 6bu10 omybnnkoBaso B Poc-
CHHM U 3a pyOexoM. AGOpeBHalys NPECTaBICHa B HUX KaK OIMH U3 CaMbIX IVIaBHBIX CIOCOOOB 00pa30BaHUs HOBBIX JIEKCEM,
MIPUBOLITCS Pa3IHYHble ee Mojeny. OHAKO MPAKTUIECKH HET CBEACHUH O IMaXPOHUIECKHX H3MCHEHHSX B CO3aHUU U HC-
0JIb30BaHKH COKpaIleHHil. B naHHO# paboTe aBTOPOM MPENPHHSATA MOMBITKA IIPOCICANTS 3TH N3MEHEHHS Ha OCHOBE JICKCHKH
JKYPHaJIBHBIX TEKCTOB (32 1986, 1996 u 2006 rr.). MccnenoBanue 1aeT BO3SMOXKHOCTb OTMETHTh YBEJINYEHUE MPOLEHTHOTO
COOTHOILIEHHs aG0peBHaTyp 1 MHOrooOpasue UX Mozeleii B 0oiiee Mo3IHUX TeKCTaX. MOKXHO BBIISIUTh TPH THIIA COKPAILCHHUIA:
3HaueHHUE MOJIHOU (OopMbI 1 a00peBUaTypsl 1) coBnagaeT; 2) COBNagaeT B HEKOTOPBIX CIy4asx; 3) HE COBNAACT. DTU TPH TUIIA
MOXKHO OXapaKTepU30BaTh U KaK TP CTAIMHU B IPOLECCE TOCTEIIEHHOro 000CO0ICHUS COKPAILEHHOM (hPOPMBI OT TTOJTHOM.

Masxnii JI. U. K Bonpocy o reHesnce croxkeTHOH 0CHOBBI Tbech! «IInma 13m» («JIrotHs») / BecTH.
C.-ITetep6. yn-ta. Cep. 9. 2008. Bem. 2. Y. L. C.

B Hacrosieii ctarbe aBTOp, ONMUpasich Ha KUTalCKHE HCTOYHUKH, PACCMAaTPHBAET HECKOIBLKO BEPCHH TPOUCXOMKIEHHS
croxeTa mbechl «IIuma 131», COITOCTABJIACT UX U BBICKA3bIBACT IIPEAIIOTI0KEHNUE O BOSMOKHOCTH UCITIOJIB30BaHUs ApaMaTyprom
TIpA CO3JaHUU CBOCTO MPOU3BEACHUA NIBYX BApDUAHTOB CIOKETA, 4 HE OJTHOI'0, KaK moJiarajd paHee.

Moxkpyumna A. A. DeHOMEH «IIBETOBOCIPUATHSD) YEPE3 A3BIKOBBIE BO3MOKHOCTH Ha IIPUMEPE PYCCKOTO
u apabckoro s3b1k0B // BectH. C.-Iletep6. yH-Ta. Cep. 9. 2008. Bem. 2. U. 1. C.

Crarbsl NOCBSIIEHA COMOCTABUTEILHOMY aHAIN3y OCOOCHHOCTEH LBETOBOCHPUSATHUS 4epe3 SI3BIKOBBIC CPEICTBA
NPECTAaBUTEIIMH PYyCCKOW M apabekol KyabTyp. JlaeTcsl ompesesieHHe TePMHHA «LBET», PACCMAaTPHBACTCS 3PUTEIbHAS
CHOCOGHOCTB HIOHeﬁ, MIpUHAUIC)KAIINX K Pa3JIMYHBIM KYJIBTYpaM, a TAKXKE BBISBISIETCS CTCIICHD BIIMAHUSA POAHOIO sI3bIKa HA
9TOT mpouecc. B crarbe npuBomuTes KinaccuuKaiys HBETOB, MOApPa3IeSionas uX Ha IBE€ OCHOBHBIE I'PYIIbl — 0a30BbIC
U NPOU3BOAHEBIC, B HEW TaKxke paccMaTpUBacTCA BOIPOC O [IBETOHAUMEHOBAHUAX, CYIIECTBYIOIIUX BHYTPU ONPEACICHHOIO
CEMaHTHUYCCKOT'O IT0JIA.

Kypnanucruka

Bunorpanosa K. E. Jlenoseie CMU B conmansHOoM koHTekcTe // BectH. C.-Iletep6. yH-Ta. Cep. 9.
2008. Bpmm. 2. Y. 1. C.

Ceronts Mbl HaOIIOIaeM BCE BO3PACTAIOLIYIO 3HAYUMOCTD ACNOBBIX M3AaHH B 00LIeCTBEHHOH xu3HH. CeKTop
JIETIOBOH TIEPHOANKH CYLIECTBCHHO BIMSET HAa XapakTep IOIUTHKH, IPOBOAUMON IoCyIapcTBOM, U 3a4acTylO ONpeneisieT
MHPOBO33pPEHUE 3HAYHTENIBHOM YaCTH YMTATEIbCKOM ayAHUTOPHH, OTHOCAIIEHCS K OnusHec-KpyraM. JlenoBsle n3gaHust mMoA-
HHUMAIOT CePbEe3HbIC MOTUTUYECKUE, COLMANbHbIC H dKOHOMIYeckue mpobnemsl. [locpenctBom aenosix CMU mpoucxomur
OOMEH OITBITOM, aKKYMYJINPOBaHHE 1 TeHepUPOBaHHE HOBHIX HIEH B chepe MEHEPKMEHTa, yIipaBIeHHs, TeXHOIoruil. [1oBbI-
IICHKE POJIN COLMATIBEHON OTBETCTBEHHOCTH U IIEPEXOI B IIOCTHHIYCTPHAIBHOE OOIIIECTBO MOTPEOOBAIH OT OU3HEC-CTPYKTYP
OoJIbILICH OTKPBITOCTU CBOEH NEATEILHOCTH, KOTOPAsk OCYILECTBIAETCS IOCPEICTBOM JETIOBBIX U3JaHUM.

Bunorpanosa C. M., Measnuk I'. C. Koncrpynposanne stHHuHOCTH B poccuiickux CMU: dakropst
KOH(IUKTOTeHHOCTH 1 TosepaHTHOCTH // BectH. C.-Iletep6. yr-Ta. Cep. 9. 2008. Bpm. 2. Y. 1. C.

CraTbs MOCBsIIICHA MPOOIEMe KOHCTPYHPOBAHUSI ITHUYHOCTH B POCCHICKHX Meana. ABTOpPHI Ha 6a3e GONbLIOrO
SMIIUPUUIECKOIo MaTr€pualia v SKCIIEPTHBIX OLECHOK IMPOCIICKUBAKOT JUHAMUKY OCBCHICHUS 3THUYCCKHUX BOIIPOCOB B IIPECCE,
panuo u TeneBuaeHnu Poccun. OHM NPUXOIAT K BBIBOAY O HEOOXOIAMMOCTH YCHICHHS TOJIEPAHTHBIX MOAXO0I0B K hopmupo-
BaHHUIO UMHU][)Ka KHHOT'O» B pOCCMﬁCKMX Meaua.

I'apeesa B. I. Macc-menuiinble cpeacTBa B A€ATEIbHOCTH OPraHOB BHEIIHUX CHOUIEHUH ITOCTCOBET-
CKHX TOCYJapCTB 110 TaApMOHHU3AINN MEXITHIUeCKIX KommyHuKarwii // Bects. C.-Iletep6. ya-Ta. Cep. 9. 2008.
Bem. 2. 4. 1. C.

B cratbe mpeacrasnex ananus aesTeabHocTd CMU 1 KOHCYIBCKUX YUPEKICHUH TOCTCOBETCKUX TOCY-
JIapcTB B cepe MexITHHIECKUX KoMmmyHuKanuii B Cankt-IlerepOypre. Hapsity ¢ BEITOJTHEHHEM TpaauIMOHHOM
HOCOJIECKON PaboThI y TUIIIOMAaTOB CETOHS BO3HUKAET HOBAs 33/1a4a — COJCHCTBUE ONTUMHU3ANH MEXKITHHYE-
CKHMX KOMMYHHKaIlUH CBOMX IPaXkJaH U eTepOypiKIeB, 4To Hanbosee 3(h(heKTHBHO TOCTUTACTCSI Yepe3 pa3BUTHI
COBMECTHOH NPOEKTHOH AEATENFHOCTH CyOBEKTOB HHCTUTYTOB XKYPHATHCTUKI U KOHCYIBCKOH CITY>KOBI.
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SUMMARIES

Verlinsky A. L. Etymology and Pre-cataclysmic Wisdom in Aristotle’s Teaching.

The author argues against recent skepticism of some scholars that Aristotle held the view that civilizations perish
periodically due to natural cataclysms and that relicts of philosophical doctrines of the representatives of pre-cataclysmic
civilizations are preserved in language itself and can be decoded by means of etymology.

Kireyeva N. V. John Barth and Stephen King: Problems of Coexistence in the Field of Literature.

One of the peculiarities of the second half of the 20" century literature is the “crossing of the boarders” between
the “elite” and the “popular”. As a result, the strategies of “popular” writers were actively assimilated by the “elite” writers,
and “popular” writers, in their turn, adopted the strategies of “elite” writers. The results of such writers’ strategies are the
“elite” writer John Barth’s gaining a reader’s recognition and the appropriation of the place in the literary mainstream by the
“popular” writer Stephen King.

Suvizhenko L. 1. Reception of Attila Jozsef’s Poetry in Russia (towards the 70th Anniversary of His
Tragic Death).

The article deals not only with the dissemination of Attila Jozsef’s works in Russia but also with the drawbacks in
compiling the collections and errors in the translations of his works.

Alekseyeva L. S. Translatological Text Types. A Classification (Part I).
The article considers the parameters for differentiation of text types oriented on translation and proposes a trans-
latological classification of text types.

Vargina E. L., Teneva E. V. The Rhetorical Device of Identification.

The present article is devoted to the research on the rhetorical device of identification which is a means of achieving
mutual understanding between the author and the addressee of the text as well as a means of persuading the addressee. Types
of identification and particular cases of its use and functions in newspaper writing and scientific style are researched.

Watanabe Kiku. On the Problem of Classification of Modal Meanings in Infinitive Phrases of Old
Russian.

This paper deals with the ways modal meanings are realized in infinitive phrases of Old Russian (11-14 centuries).
The author argues that a systematic classification of such meanings requires particular attention to be paid to the following
three layers of modal meanings: (i) reality/irreality of events, (ii) the influence of speaker’s volition, and (iii) limitations of
lexical nature.

Kukanova V. V. Binary Oppositions as a Method of Analysis of Language Phenomena (Manifestation
of Speaker’s Social Parameters in Monologues: Problem Definition).

The approach of binary oppositions in determining characteristics allowing to attribute a level of speech competence
is analyzed in the article. Revealing speaker’s identification parameters through binary oppositions (dyad) results in more
accurate linguistic differentiation of each social strata.

Mikhailova I. M. On Some Regular Discrepancies between the Original Poems and Their Translations
(Based on Russian Translations of Dutch and Flemish Poetry).

The article considers the Russian translations of Dutch and Flemish poetry from the 17" till 21* century. It describes
the most frequent kinds of linguistic problems the translators face and the classes of typical semantic changes they make.
The hermeneutic approach allows us to see these regular changes as signals of mental differences between the Dutch and
Russian cultures.
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Svistunova T. 1., Gor K., Chernigovskaja T. V. Modular and Network Approaches to Morphology:
The Experimental Study of the acquisition of Russian Verbal Inflectional Classes by Children.

The results of psycholinguistic experiment are presented in this paper. The main goal of this study is to analyze the
acquisition of Russian verbal morphology by preschool children with normal linguistic development. Based on the results
the two main models (network and modular) of mental lexicon are tested. It is found that none of them can be applied to
Russian data.

Sorkina M. E. National and Cultural Peculiarities of Idioms Conveying the Concepts of Wealth and
Poverty in French and Russian.

The author examines numerous phraseological units conveying universal lingvocultural concepts of wealth and poverty
in French and Russian and analyses metaphorical figures that form the basis of considered idioms and serve as symbols of rich
or poor life, the origin of these idioms and the reasons of coincidence or unlikeness of phraseological turns in two languages
which prove the originality of different nations’ mentalities.

Iagounova E. V. Prosodic Structures and Perceptual Strategies for Different-style Texts.

In this paper, it is argued that the prosodic structure of the text is crucially dependent on its functional style. In turn,
the stylistically determined prosodic structures give the hearer a cue suggesting choice of specific perceptual strategies. These
claims are substantiated using a battery of experiments, one of which being meaningless-text recognition, where listeners
have to solely rely on the phonetic information. Among other things, the findings are in agreement with the theoretical stand
according to which prosodic structures make a highly specialized network connecting them to morphosyntactic and lexical
parameters; a natural extension of this idea is admitting a similar role of stylistic parameters.

Berezkin R. V. Illustrations of Chinese Popular Literature Baojuan and Chinese Religious Painting of
the 14-20™ Centuries.

The article deals with illustrations of baojuan, popular prosimetric literature of the 14-20" centuries: pictures used in
their editions and performances. The author argues that baojuan are not descendants of picture storytelling of the 10" century
(bianwen), as it was believed earlier. Baojuan evolved out of religious services; their illustrations are connected with devotional
painting. Illustrated editions follow siitras; pictures used in performances are related to Buddhist Water and Land painting.

Ilyushina M. Yu. On Genealogy of Egyptian Mamluks according to a Manuscript “Nisab al-djaraki-
sa”, from the Collection of the Arabic Manuscripts of the Oriental Section of St. Petersburg State University
Scientific Library.

The subject of this paper is a small manuscript entitled “Nisab al-djarakisa”. The manuscript belongs to the collection
of the Arabic manuscripts hold in the Oriental section of the St. Petersburg State University Scientific Library. It is a seven-
teenth-century mamluk genealogy, which demonstrates an attempt to derive the Circassian Beys of Ottoman Egypt from the
Mamluk sultans and Quraysh.

Kudoyarova T. N. An Approach to the Diachronic Analysis of Changes, Occurring in Abbreviation
Usage in the Modern Japanese Language.

Various works on word-forming processes in modern Japanese have been published in Russia and abroad. In any
of them abbreviation is claimed to be one of the most important ways of creating new words, different models of it are des-
cribed, but less attention is paid to diachronic changes in creation and usage of abbreviations. In this paper the author makes
an attempt to trace the diachronic changes and uses magazine articles (1986, 1996 and 2006) as the material for the analysis.
It becomes clear, that the percentage of abbreviations in later texts increases. The diversity of models also tends to increase.
All abbreviations can be subdivided into 3 types: meanings of the full form and the abbreviation 1) coincide; 2) coincide in
some cases; 3) do not coincide. The above-mentioned 3 types are at the same time the stages in the process of an abbreviation
gradually becoming independent from the original word.

Mayatsky D. I. On the Origin of the Plot of the Play “Pipa ji”” (“Lute”).

The article is an attempt to consider the problem of the sources of the play “Pipa ji”. With the help of the comparative
method, several main views on this problem are analyzed and it’s assumed, that the author could have used two kind of plots
while creating his play.

Mokrushina A. A. The Phenomenon of Colour Perception through Language Means on the Example
of Russian and Arabic.

The article is dedicated to the comparative analysis of color perception features by means of language, which repre-
sentatives of the Russian and Arabic cultures possess. We determine the meaning of the term “color”, define visual ability of
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people who belong to different cultures for perceiving color spectrum. We also pay attention to the influence, which native
language exerts on human. The classification, which divides colors into two main groups — basic and derivative colors and
the question of the name of different colors inside the semantic field are also covered.

Vinogradova K. E. Business Publications in the Social Context.

Today, we are witnessing the growing importance of business publications in social life. The sector of business
periodicals significantly affects the nature of government policies and often determines world-view of a relevant part of the
readership appurtenant to business-circles. They raise serious political, social and economic problems. Experience exchange,
accumulation and creation of new ideas in the field of management, administration and technology are going through the
instrumentality of the business media. Enhancing the role of social responsibility and a shift in the post-society demanded
more openness from its business structures carried out through business publications.

Melnik G. S., Vinogradova S. M. Designing Ethnicity in the Russian Mass-Media: The Threats of
Conflicts and the Prospects of Tolerance.

This article is devoted to the problem of designing ethnicity in the Russian media. The authors on the basis of the
abundant empirical material and expert estimations trace the dynamics of illumination of ethnic questions in press, radio and
TV of Russia. They come to the conclusion that strengthening of tolerant approaches to formation of image of “another” is
necessary in the Russian media.

Gareyeva V. G. Mass-media in the Activity of the Institutions of Foreign Affairs of the Post-soviet States
on Harmonization of Interethnic Communications.

This article contains the analysis of work of mass-media and consular establishments of the post-soviet states in the
sphere of interethnic communications in St.-Petersburg. Today diplomats have a new problem alongside with traditional am-
bassadorial work — assistance of optimization of interethnic communications of their compatriots and St.-Petersburg residents.
This is achieved in development of joint designed activity of subjects of institutes of journalism and consular service.
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AHHOTALIMU CTATEN

JluteparypoBenenue

Byposa U. U. Onmynn Cnencep — nepeBoqunk Beprumus // Bects. C.-Iletep6. yu-ta. Cep. 9. 2008. Boim. 2.
4. 1I. C. 3-8.

Crarbst IOCBSILIEHA TIEPEBOAY NCEBAOBEPrHiNeBoil mo3Mbl “Culex”, BblonHeHHOMY DaMyHIoM CIIEHCEpOM U MO3BO-
JITIOLIEMY BBIABUTH €0 OTHOLICHUE K IMO3TUYECKOMY IIEPEBOAY. «BepI‘I/IHMeBa Morka» Takxke paccMaTpruBacTCA KakK TEKCT,
OKa3aBIIUi CYHIECTBEHHOC BIMAHUE HA OPUTUHAIBHBIC SITATINH Cneﬂcepa.

TI'onoBauena U. B. «Camoco3HaHne, BO3MOXKHO, SIBIISIETCS OIMOKOH 3BoIoLHm»: Onroc Xakciy o Tonorpapun
cosnanus // BectH. C.-Ilerep6. yH-Ta. Cep. 9. 2008. Boim. 2. Y. II. C. 9-15.

CrpykTypa 1 paboTa CO3HaHUs TPYIHO MOAIAETCS CIOBECHOMY BBIPaXKEHMIO, B3bIBasi K HEOOXOIUMOCTH MeTa(opHIecKoro
¥ CHMBOJIIYECKOro onucanus. Onpocy Xakeiu 9To IPeKpacHo yAaBalock. B MexxaucuIHapHOH paboTe paccMaTpHBAIOTCS
OTHIOJIb HE CIyyaiiHble H3MEHEHHs B TONOrpaguuecKuX MOJE X CO3HAHUS, IPET0KEHHBIX B IPOU3BEICHHAX, 2CCE U MHCh-
Max XaKcIu.

TonronoBa T. H. MysbTukynerypanu3M u Kanajackas nureparypa // Becta. C.-Ilerep6. yu-ta. Cep. 9. 2008.
Boem. 2. Y. II. C. 15-21.

B crarse 3aTparuBaroTcst Hanbosee akTyalbHbIe BOIIPOCH! COBPEMEHHO KaHA/ICKOH TuTeparypsl. Bo Bropoil momosune
XX B. HAYMHAETCsl HOBBIM 3Tall B pa3BUTUM KaHAJCKOH JuTeparypbl. Ilepen KaHaJCKOH JIMTEpaTypoil BCTaeT BONPOC O ee
camoueHTuuKauy. HekoTopsle HCCIeoBaTeNI UIYT CTaphIMU IyTSIMH B PELIEHHUH 3TOH MPOOIEMBl, HO HaM KaXKeTcs
OYCBHU/IHBIM, YTO MACHTUYHOCTb KaHAJCKOH JIMTEPATypPhl JOKHA PACCMAaTPUBATBCS MPEKJE BCETO Yepes MPU3MY MYIbTH-
KyJNBTYPHOH CHTYaIlHH CTPaHBI, T. K. 3TO JacT BOSMOXKHOCTb YBHJIETh JHTepaTypy KaHanasl Bo Bcell ee IONHOTE, MOHATDH
HOBAaTOPCTBO COBPEMEHHBIX HaM aBTOPOB.

Hynaeckas E. C. Duapro JI3Hr u Tpagunuu canonHoit ckasku // BectH. C.-Ilerep6. yn-Ta. Cep. 9. 2008.
Brmm. 2. U. II. C. 22-28.

Crarbsl OCBSILEHA IeSATeNIbHOCTU DHpIo JIsHTa Kak aBTopa U n3narens «Pa3HOLBETHBIX CKa304HbIX COOpHUKOBY». Ero
JAETCKOC YBJICUCHUE d)paHI.IySCKOﬁ CaJ'IOHHOﬁ CKa3K0f/'I 1 poMaHaMu BanLTepa CKOTTB. TIPOSIBUJIOCH B €TI0 CKa309YHOM TBOPYECTBE,
ChITPaBLIEM Ba)XKHYIO pOJib B (HOPMHUPOBAHHH KaHOHA aHIIMICKOM JIUTEPaTypHO#l CKa3KH «30JI0TOTO BEKa» M CTAHOBICHUU
COBpeMCHHOﬁ HPITGpaTypHOﬁ CKa3KH B LICJIOM. HpI/I COCTaBJICHHHU CBOHUX «Pa?;HOI_IBeTHI;IX CKa304YHBIX C60pHI/IKOB)), BECbMa
MOMYJIAPHBIX M BBI3BABLINX HOBYIO BOJIHY HHTEpeca K cka3kam, JISHT BKIIIOYMIT B TIEpBbIE M HanboJiee 3HAMEHUTBIE /jBa COOpPHHKA
MHOTHEC CAJIOHHBIC CKa3KH. ﬂeﬁCTBI/Ie €ro aBTOPCKUX JIMTEPATYPHBIX CKa30K Pa3BUBACTCsS B CO3JaHHOM HHTGpaTypOﬁ " UCKYyC-
CTBOM MHUpE ¥ H300MITyeT aJlTI03UsIMH Ha CalOHHBIe CKa3KH. BocnuTarenbHast 1 MpoCBETHUTENbCKAsT QYHKIIMHU JUTEPATyPHOU
CKa3KH{ B TOM BHUJIEC, B KAKOM OHHU IIPEICTABJIICHEL Y .HBHI‘Z., aqarnTUPOBAHBL K aHTHHﬁCKOﬁ KYJIBTYpE U CTaJId TPaTUITHOHHBIMHU
UL IIHPOKOTO KPyra aBTOPOB.

EcaynoBa O. M. IOxnoadpuxanckuii ¢ppontup // Bectn. C.-Ilerep6. yn-ta. Cep. 9. 2008. Bom. 2. Y. II.
C.29-32.

B crarbe 06006maoTes myoaukanuy no GpoHTHPY Kak aMEPUKAHCKUX, TaK M POCCUICKHX JIUTEPATypPOBEIOB, a TAKKE
BBISIBILIIOTCS HanOojee XapaKkTepHbIe ero 0COOCHHOCTH; ITyTeM COINOCTABIECHHSI CEBEPOAMEPHKAHCKOTO (pOHTHpA C €ro
IOKHOAPHKAHCKUM aHAIOroM JOoKa3biBaeTcsi, 4to B HOHOM Apduke cyiiectBoBan Oypckuil GpoHTHP M HE TOJBKO Kak
HUCTOPUYECKUH, HO M KaK HCTOPUKO-THTEPATyPHBIH (PEHOMEH.

Kupasinosa E. P. UnTepnperanuss HHBapUaHTHON Mozenu «iec» B TBopuecTBe Teomopa Illtopma // BectH.
C.-ITerep6. yn-ta. Cep. 9. 2008. Bem. 2. Y. II. C. 33-37.

Crarbs IIOCBsIICHA aBTOpCKOﬁ HUHTEpHOpETAaliuu 06pa3a JieCa B HOBEJJIaX Teo;[opa ].HTOpMa. Ha ocHOBe aHanm3a HOBEJLT
«mmensee», «JlecHolt yronok» nokasano, 4ro B obpase yieca T. LLITopMm HcHoNb3yeT apXeTHUITUYECKY0 MOJIEIb, KOTOpas,
OJHAaKo, TpaHC(l)OpMI/IpyeTCSI‘ MOZ[CJ'II) BKJIFOUAET B ce0st HIMPOKO paCHpOCTpaHeHHHﬁ B HeMeHKOﬁ JIUTEPATYPE MOTHUB JIECHOTO
yeauHeHus. O;u-xaxo JIECHOC YENUHCHHUE NTEPEOCMBICIINBACTCS KaK JIECHOC 3aTOYCHHUE.
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Kuaroxkuna FO. B. ['eHnepHbIe CTEpPEOTHUIIBI JKEHCKOH KPacOTHI B aHINIOA3BIYHON XyioxKecTBeHHOH po3e X XI Be-
ka // BectH. C.-Iletep6. yn-ta. Cep. 9. 2008. Bem. 2. Y. II. C. 38-43.

B crarbe paccmarpuBaeTcs Takoi KOMIIOHEHT XapaKTEPUCTHKH YeJIOBEKa Kak ero BHEIIHOCTb. HoBU3HA 3akitoyaeTcs
B M3y4YEHHMH JAHHOTO BOIIPOCA Ha MaTepHaje XyJoKeCTBeHHOM mpo3bl XXI Beka B paMKax T€HAEpPHOrO MOAX0/a, SBISIOIIE-
TOCs IOCTaTOYHO aKTyaJIbHbIM Ha COBPEMEHHOM JTale JMHIBUCTUUECKHUX UccienoBaHUN. C LeNbIo BBIABICHUS CTEPEOTHUIIA
MOJIOKHTETbHO OLIEHUBAEMOH BHELIHOCTHU NE€PCOHAXKA-)KEHIIMHbI B aHIJIOSI3bIYHON XyI0KECTBEHHOH MPo3e MPOaHaIu3Hpo-
BaHbI A3bIKOBBIE CPEJICTBA €€ ONUCAHUs. B pesynbrare nomaydeH psji NPU3HAKOB, COCTABIIAIOIINX ATAJIOH KEHCKOI KpacoTsl,
BOILIOLICHHBIN B s13bIKe aBTOpPOB XXI Beka.

JIuour C. B. K Bonpocy 00 HHTEpPTEKCTyaIbHOCTH 3aroJIOBKOB (Ha MpUMepe TEKCTOB o Buibreianme
Tenne) // Bectn. C.-Iletep0. yH-Ta. Cep. 9. 2008. Beim. 2. Y. I1. C. 44-47.

MHTepTeKCTYanbHOCTh 3aroJIOBKOB MPEACTABIACT COOOM YacTHBIA Cilyyaidl MHTEPTEKCTyalbHbIX OTHOILCHUH. AHanu3
[1apaMeTpoB JaHHOTO SIBICHUS MOXET OBITh IPOM3BEACH Ha OCHOBE 3ar0JIOBKOB TEKCTOB OTIENBHBIX XyIO)KECTBEHHBIX
MIPOU3BEICHHMN, KaK, HapuMmep, B A1aHHOM ciaydae apambl @. nnepa u nosectu M. @puia. [Ipu 9T0M peraronyo poib
B peaJlu3aLuy ABJICHUS, KOTOPOMY JIMHTBUCTBI 110 aHAJIOTUU ¢ TEPMHUHOM MHTEPTEKCTYaIbHOCTD MPEIararoT AaTh Ha3BaHUE
Intertitularitit, UrparoT HHTEpPTEKCTyalbHAasi UHTEHLUS aBTOPA M MHTEPTEKCTyalbHasi KOMIETEHLS YUTATENIs, a TAKXKE COLU-
aJIbHBIH, UICTOPUUYECKUI U KYJIBTYPHBII KOHTEKCT COOTBETCTBYIOLIMX POU3BEICHUI.

Hukonaesa H. I. CyGcTaHTHBATH LIEPKOBHOCIABSIHCKUX OOTOCIOBCKHX MaMATHUKOB B mepeBopax X VIII Be-
ka // BectH. C.-Iletep0. yn-ta. Cep. 9. 2008. Bpm. 2. Y. II. C. 48-55.

CTaThs IOCBSIIEHA Cyb0e CyOCTaHTHBATOB CIABSIHCKUX HEPEBOJHBIX OOTOCIOBCKUX HMAMATHUKOB B IEPETIOMHBIN IS
HCTOPHU JUTEPaTYpPHOTO sA3bIKa Iepuof. PaccMaTprBaeTcst UX CYIIHOCTh Kak TpaMMaTHUECKUX KaJleK U UX POJIb B Pa3BUTHU
JIEKCUUECKON ¥ TPAMMAaTU4ECKOI CHCTEMBI SI3bIKA.

Camapuna M. C. Ilostuueckoe Hacnenaue Ppannucka Accu3ckoro: nmpobnemsl uzydenus “Laudes Dei
altissimi” // Bectn. C.-Iletep6. yH-Ta. Cep. 9. 2008. Brim. 2. Y. II. C. 56-60.

B crarbe paccMaTprBaeTcsi HO3THIECKOE HAaclIeHe BBIIAIONIETOCS HTAIbIHCKOTO CPeIHEBEKOBOro MucTika dpaHicka
AcCH3CKOTr0. AHAIIM3UPYETCsl MCHEE U3BECTHAs! B POCCHIICKOM JINTEPaTyPOBECHHH YaCTh €r0 JINTEPATyPHOTO HACICAUS — PEIIt-
THO3HEII I'MMH (J1ay#a) «XBajel bory BceBBIIIHEMY», CO3IaHHBIH B ITOCIEAHNE TOIBI €T0 KU3HU. J{eaeTcs BEIBOJ O TO3UTHBHOM
U PaJOCTHOM BoCIpuATHH PPaHIHCKOM ACCH3CKUM XPUCTHAHCKON HJICH.

Cenpix J. B. Kuura B acrernke Yunbsima Moppuca // Bectr. C.-Iletep6. yu-ta. Cep. 9. 2008. Bem. 2. Y. II.
C. 61-67.

Crarbs NOCBALIEHa PACCMOTPEHHIO ACTETHYECKUX B3IIAIOB aHIIMKICKOro mucarens u xynoxHuka XIX Beka Yunbsima
Moppuca Ha KHUT'Y Kak Ha CHHTeTHYECKOe IIPOM3BEICHNE NCKYCCTBA, BKIIFOYAIOIIEe B ceOs 1 JINTEpaTypHOE IIPOU3BECHHE,
U KHUTY KaK OpeKpacHbli apTedakt. cTOYHMKaMK TEOPETHUECKUX MOCTY/IaTOB 3CTETUYECKOM KOHIETIIIMY Moppuca B JaHHOH
paboTe MOCITYKIIIH €ro ITyOIHIMCTHISCKUE IPOM3BEICHN, IOCBAICHHBIC HCKYCCTBY, BKIIIOUas! JICKIIH, CTATBH H 9CCE, a TaK-
JKe MHChbMa M UHTEPBbIO. B kadecTBe MaTepHalia HCCIe0BaHNs HCIOIb30BaHbl 00pa3Ibl MOPPUCOBCKUX HLTIOMUHHPOBAHHBIX
U TICYATHBIX KHUT, IPOM3BOJICTBO KOTOPBIX OCHOBBIBAJIOCH Ha IIPUHIIAIIE B3aHMOZEIHCTBHS clIoBa H M300paxenus. MckyccTBo
KHHTH PAaCCMaTPUBACTCS C MO3ULUN MOPPHCOBCKHX IPUHIMIIOB CO3AHMUS KHUTH KaK IPOM3BENEHHUs UCKYCCTBA, OCHOBAHHOTO
Ha B3aHMOJICHCTBHY JINTEPATYPHI, )KUBOIICH U AEKOPAaTHBHOIO HCKyccTBa. [Ipobnemarnka KHUTH Kak CHHTETHYECKOTO IIPOU3-
BEIICHUsI HCCIIeQyeTCs IPH 9TOM KaK B JIMTEPaTypOBEIUECKOM KOHTEKCTE, TaK U B KOHTEKCTAaX SCTETHKH H HCKYCCTBOBEICHHU.

CanosunkoBa H. C. Cranosnenue dunocogcekoit cucremsr O. ne banp3aka B paHHUX Ipon3BeeHnsX // BecTH.
C.-ITetep6. yu-ta. Cep. 9. 2008. Beim. 2. Y. I1. C. 68-70.

B crarbe rosoputcs o popMupoBanuu punocodckoit cuctemsl banp3aka B paHHUX poMaHax 1 PUIOCOPCKUX 3aMETKax,
HaIMMCaHHBIX 10 «YenmoBeueckoit KOMECIHH . ABTOp OPEACTABIIIET OCHOBHOE HAIPaBJICHUE Pa3sBUTHUS B3IVISAL0B BanwaKa,
Ha KOTOpbIE MOBIIMSIIN KaK MUCTHUKO-(ritocodekue Teopun 3. Ceenendopra, U.-K. Jladarepa, ©. U. Iams, ©. A. Mecmepa,
TaK 1 €CTCCTBEHHOHAYYHbIC KOHICIIIUU TaKUX HCCHGHOB&TeHeﬁ, kak III. Boune u I1. Kabanuca.

Koporenko JI. B. HTEpTEKCTYanbHOCTh KaK CPEACTBO PACKPBITHS MMIUTUIMTHON MH(POPMAIH B adOpH3-
Mmax B. Tokapesoii, H. ['opnanoBoit u JI. Ynumxoii // Bectn. C.-Ilerep6. yH-Tta. Cep. 9. 2008. Brm. 2. Y. 1L
C.71-717.

B pa60Te paccCMaTpuBaOTCA KOMMYHUKAaTUBHBIE UCTOKHU U Cl;)yHKLII/IOHI/IpoBaHI/Ie a(bOpI/BMOB B Ipeaciiax Xya0KE€CTBCH-
HOro TekcTa. AHanu3 adopucTuueckux BbickaspiBanuii B. Tokapesoii, H. [opnanooii u JI. Ynuikoi npoBoAMIICs ¢ LEIbIO
BBIABJICHUA B TCKCTax a(bOpI/ISMOB OTHUX MUCATCIIBHUL] CCBUIOK Ha APYIU€ TEKCThI UIIN SABJICHUSA KYJIBTYPBI, IIPOSABIIAIOIINECT
B y3HaBaeMbIX ()OpPMax M BBIPAKAIOIIKECS B MPSIMOM U CKPHITOM LIMTHPOBAHUHM, NEepepabOTKe TEM, aJUTIO3HIAX U PEMHHHC-
HeHnusX. B pesynerare ncciienoBanus ObUIO YCTAHOBJICHO, YTO HHTEPTEKCTyalIbHBIE OTCHUIKH B aopusmax B. Tokapesoii,
H. Topnanogoii u JI. Ynunxoii criocoOCTBYIOT paCKPhITHIO UMILTULUTHOM HH(OPMAIMK, CKPBITOW OT aJjpecaTa U MoIeKalen
I/IHCl)epI/[pOBaHI/IIO B CUITY CBOCH 3HAYNMOCTH JUISLI UHTEPIIPETAIUU BCETO aCl)OpI/[CTI/I‘IeCKOFO BBICKa3bIBaHUA.
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AdnokoBa M. B. JIutepatopsl 4epKeccKoro 3apy0eKbs U MPOIecC aCCHMUIILIH B KYJBTYPY CTPaH aJbIrCKOTO
paccesaus // Bectn. C.-Iletep6. yu-Ta. Cep. 9. 2008. Brim. 2. Y. II. C. 78-83.

B CTarb€ paccMaTpuBacTCs MPOLECC aCCUMUIIALINU, KOTOpBIﬁ «YBOOWJD» DTHUYCCKUX aJIbII'OB K C6III/[)K€HI/HO C Jurepa-
TyprIMI/I Tpaﬂl/ILll/ISIMl/I CTpaH HpO)KI/IBaHPIﬂ. AHLIFCKI/IC IIMCATC/IM HE OTKAa3bIBAJIUCHh OT TEMBbI HCTOpH‘{CCKOﬁ pOZ[l/IHbI, XO0Ts
JAOMHUHHUPYIOIIUM B UX pa60Tax GBIJIO 3aBOCBAHUE HAIITMOHAJIBHO-UCTOPHUUIECKOI'O KYJIBTYPHOT'O ITPOCTPAHCTBA.

Kapaesa JI. B. Meractpykrypa oOpamenus B aBrobnorpadun kapauHaita Heiomena // BectH. C.-Iletep6.
yH-Ta. Cep. 9. 2008. Beimn. 2. Y. II. C. 84-90.

B crarbe paccMaTpHBarOTCS BOMIPOCH IBOIOLMH XKaHPa aHIIHIICKOM THTepaTypHOit aBToOHOrpadiu B HCTOPUUCCKOM H
penurunozHoM koutekcre XIX Beka. Aroouorpadus Kapaunana HetomeHa, sBISIOIIAsCcs 00beKTOM aHaIN3a, pacCMaTpuBacTCs
B pyCJI€ TPAJULIMOHHO JyXOBHOW aBTOOMOrpad iy Kak BO3pOXKIarolas 1 MpoopKaroias ee kanoH. Conepixanue aBToono-
rpacdun, Ha3BaHHON HBIOMEHOM «HCTOPHS MOHMX PEJIMTHO3HBIX BO33PSHUI», SBISCTCS KIIOUOM K ee (hopMme, BOCIIPOU3BOISL
METacTpyKTypy oOpalieHus, OepyIyto cBoe Hayaso B «McnoBean» ABrycTrHa. 9Ta METaCTPYKTypa B CBOIO OUEpPE/lb pean3y-
eTcsl B TeKCTE Yepe3 HCIoIb30BaHie HpIoMeHOM Kak KJIaCCHYeCKUX NPUHIUIIOB PUTOPUKH, TaK U €€ KOHKPETHBIX IPHEMOB.

SI3bIKO3HAHME

Mankas M. ®. MexxypoBHEBbIe aTTPAKIMU S3bIKOBBIX SAWHMI] IPH ITOPOKIAECHUN SI3BIKOBOI Urpsl / BecTH.
C.-TTetep6. yu-ta. Cep. 9. 2008. Boim. 2. Y. II. C. 91-96.

B nMHrBHCTHKE ONUCAHKE A3BIKOBBIX aTTpaKLII/II;‘I panee BEJIOCh B MIIOCKOCTHU OJHOI'O A3BIKOBOTO YPOBHA. HpeuanHﬂTa
TIOIBITKA MMPOCICAUTD 3TO SIBJICHHUE B KOHTCKCTE Bcell A3bIKOBOM crcTeMbl. OObEKT HCCIEA0BaHUsA — SA3BIKOBasA Urpa; Npea-
MET — MOAU(UIMPOBAHHBIE SA3BIKOBbIE €AMHUIIBL. 1lenb paboThl — omucarbh BUIbl MEXYPOBHEBBIX aTTPAKIMN Ha3BaHHBIX
KOHCTUTYCHTOB B XyIOKECTBEHHOM TEKCTE. HaHHOC SABJICHUE CIIY)KUT CPEACTBOM CO31aHUA SI3BIKOBOM HUI'pBI, YTO CTAHOBUTCS
BO3MOXHBIM IIPH YCIIOBUH 0c000r0 CEMaHTHYECKOTO HAIOJHEHHMS S3BIKOBBIX CIMHUIL PYCCKOTO A3BbIKa, HAYAHAs1 CO 3BYKOBBIX
accoluauyii 1 3akaHIuBasi HOPMUPOBAHIEM CMBICIIA BCETO TEKCTA.

Baiigyposa O. B. K Bonpocy o hoHeTHUeCKO# HHTephEPEHIINH TIPH BOCTIPUATHU aHIIHICKOTO clioBa // BecTH.
C.-ITetep6. yu-ta. Cep. 9. 2008. Beim. 2. Y. II. C. 97-101.

Paznuuus B MeXaHU3MaxX BOCHPHSATHS ABYCJIOKHOTO aHIVIMICKOTO CJIOBA OPUTAHCKUMU U PYCCKOSI3BIYHBIMH ayJUTOPAMU
paccMaTpuBarOTCA C TOYKH 3PCHUS MHTeptbepeHum{ B IEPLUECIITUBHOM aCIIEKTE. KOHI/I‘{CCTBCHHBIMI/I M Ka4€CTBCHHBIMH ITOKa-
3aTesIMU MHTEPGEPEHIIMM MOXKHO CYMUTATh HPOLEHT MPABUIBHOIO ONO3HAHUS CJIOB, BECA U PAHTH B MEPAPXUH 3HAYUMBIX
TMIPU3HAKOB, paHI't q)aKTOpOB B IEPUECIITUBHBIX MEXaHU3Max HOCPITCIIeﬁ " HE Hocheneﬁ SI3bIKA.

Byagako B. A. CnoBooOpa3zoBaTelbHbBIE CPEACTBA BBIPAKCHHUS KOHHOTALMH B JIEKCHKE HEMELKOTO
s3bika // Bectr. C.-Iletep6. ya-Ta. Cep. 9. 2008. Bem. 2. Y. II. C. 102-105.

B crarse JCJIACTCs IOIBITKA BBISABIICHUSA POJIN PA3JIMIHBIX CHOBOO6pa3OBaTeIIBHLIX Moz[enef/'l B (bOpMPIpOBaHI/H/I KOHHOTaIuu
B JICKCHKE HEMCIIKOI'O A3bIKaA. HOKEBB_HO, 4TO HanboJjee TMPOAYKTUBHBIMU MOACIISIMU ABJIAOTCA anl/I6yTI/IBHOC CJIOBOCJIOKCHHUEC
u adepPIKC&HLHOC CJIOBOITPOU3BOJICTBO, ITOCKOJIBKY 06pa30BaHHHe I10 9TUM MOJEJISIM CJIOBA YK€ BKIIFOUAIOT B ce0st KOHHOTa-
TUBHO MapKHUPOBaHHBIE CTPYKTYpHbIE 3iieMeHThI. Clie0BaTeNIbHO, PelIaloIiuM B JOPMUPOBAHUN KOHHOTALMHM B HEMELIKOM
S3BIKC ABJIACTCA HE Cl)OpMaJILHLIﬁ, a CO)lep)KaTeHLHLIﬁ ACITICKT.

I'natok E. B. AnmnodoHHOe BapbUpOBaHHE COINIACHBIX B MH)OPMALMOHHON CTPYKTYpe BBICKA3bIBaHUS (Ha
MarepHale ITyMHBIX CMBIYHBIX COTYIACHBIX aBCTPAJIMICKOTO BapHaHTa aHIIIMICKOTo s13b1ka) // BectH. C.-Iletep0.
yH-Ta. Cep. 9. 2008. Bpmm. 2. Y. II. C. 106—111.

CTaThs IIOCBSILCHA YaCTOTHOCTH MOJM(UKAIINI CMBIYHO-B3PBIBHBIX COITACHBIX aBCTPAIMICKOr0 aHINIMCKOTO Ha y4acTKaxX
PpasHoii nH(bOpMaTHBHOI! HarpyxeHHocTU. Ha MaTepuae oqHOYAapHbIX, NIOTTAIM30BAHHbIX U JUIUNTHPOBAHHBIX COINIACHBIX
WUTIOCTPUPYETCS TE3HUC 00 ONpeieIeHHOI 00y CIIOBICHHOCTH OCOOCHHOCTEH pean3aliii CErMEHTHBIX €/IHHI] B 3aBUCHMOCTH
OT UX MOJIOKSHHS HA TEMATUYECKUX MU PEMAaTHUECKUX yYaCTKaX BhICKA3bIBAHMS.

TF'ommu3osa 3. U. ®opMupoBaHie CeMaHTHYECCKOM CTPYKTYPBI prcTaBku 3a- // BecTH. C.-Iletep6. yu-ta. Cep. 9.
2008. Bemm. 2. Y. II. C. 112—-117.

Crarbsl OCBSILIEHA UCCIIEOBAHUI0 MHTCHCHBHBIX 3HAYEHUH NMPUCTaBKH 3a- B pycckoM si3bike XI-XVII Bekos. Llens
paboTbl — chopMyIHPOBATH UCXOAHOE (JIOKAIBLHOE) 3HAYCHHE ATOW IPUCTABKH, ONPEICIUTh IIyTH Pa3BUTHUS U3 IEPBHYHOTO
3HAYEHUS] BTOPUYHBIX, IPOAHATM3UPOBATH MPOU3BOILILYIO a3y, yCTAHOBUTH BPEMs BOSHUKHOBEHHS KQ)KZI0T0 HHTEHCUBHOTO
3Ha4YeHHs. B KauecTBe BeAyIIEro HCIOIb30BaH CHHXPOHHO-HAXPOHUYECKUI METO, KOTOPBIH [T03BOJISICT BBISBUTH COOTHOLIIC-
HUSL M B3aUMOJIeHCTBHE (JaKTOB UCTOPHH A3bIKA U €r0 COBPEMEHHOTO COCTOSHMA. B pesyibTare nposienanHoro HCciejoBaHus
YCTaHOBJICHBI HHTEHCHUBHBIE 3HAYECHUS IPHCTABKHU 3a-, ONMCaHa AuHamMuKa ux passurus ¢ XI nmo XVII Ba.
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I'yakosa K. B. Bapsuposanue HomuHaImi kKak npueM aprymentanuu // Bectn. C.-Ilerep6. ya-ta. Cep. 9. 2008.
Bem. 2. Y. II. C. 118-121.

CTaTI:ﬂ IOCBAILICHA aHAJIN3Y apryMEHTaluu ¢ HO3I/II_II/H\/’I KOI‘HPITI/IBHOﬁ JIMHI'BUCTHUKU. ApI‘yMeHTaLII/ISI paccMaTpUuBacTCA
Kak anejumsinus K oJIOXUTEIIbHBIM HIIA OTpl/lLlaTCJleLIM HEHHOCTSM. ABTOp aHaJlH3prCT JIMHTBUCTHYECKUM le/lCM Bapbl/l-
poBaHUA HOMI/IH&LII/Iﬁ KakK IpueM aprymeHTanuu.

HBanosa E. I1. [Ipo6iaema Mexca0BapHBIX 3aMMCTBOBAaHUM: OIIpeeIeHUE cI0Bapsl Kak 00beKTa OXpaHbl aBTOP-
CKHX TpaB (Ha Marepuaie ¢paHiysckoit tekcukorpaduu) / Bectn. C.-Iletep6. yu-ta. Cep. 9. 2008. Boim. 2.
Y. II. C. 122-127.

B cratbe paccMaTpUBaCTCA npoﬁneMa MEKCIIOBAPHBIX 3alMCTBOBAaHUN U CBSI3aHHBIC C STUM TI0AXOAbI K OIPEACIICHUIO
CIIOBapsi Kak 00beKTa aBTOPCKHX npaB. Ocoboe BHUMaHUE yIesIeTCsl pa3HOOOpa3HBIM IPOSIBICHUSIM KaTerOPHU HHTEPCYObEeK-
THBHOI'O 1 Cy6’beKTI/IBHOFO B KaQ4CCTBC OZ[HOfl 13 OHTOJIOTUYECKUX XapaKTEPUCTHUK CIOBAPs.

Jayraset A. Jl. /IBa THIia TOHaJBHBIX OMO3UIMIA B IIUPKyMOanTuiickux si3pikax // BectH. C.-Iletep6. yH-Ta.
Cep. 9. 2008. Bpim. 2. Y. II. C. 128-133.

B JIMTOBCKOM, JIATBINICKOM, JIMBCKOM W IaTCKOM A3BIKaX TOHBI pa3ﬂl/l‘{aIOTC${ Ha cjiorax, MMCIOMMX onpeueneﬂﬂy}o
d)OHeMHyIO CTPYKTYpY (T. H. JOJTHUC CJ'IOI“I/I)‘ AH&J’IOFPI‘IHHSI CUTYyalus MPEACTABIICHA B HEKOTOPBIX CKAaHINHABCKUX 1 HEMEIKUX
nrajekrax. B mureparypHbIX HIBEACKOM U HOPBEKCKOM SI3bIKAaX peaii3aliis TOHAIbHOW ONIO3ULUY TPEeOyeT M0Ce10BaTe b-
HOCTH U3 ABYX CJIOTOB, IPUYEM UX CTPYKTYpa HE UMEET 3HAYCHUS. HpOMC)KyTO‘IHOe IIOJIOKCHUEC 3aHUMACT SCTOHCKI/[ﬁ SI3BIK,
B KOTOpOM JUIs pa3nnqeﬂym TOHOB HCO6X0[[I/IMO JBa cJjiora, HepBblﬁ U3 KOTOprX, TEM HC MCHEC, TOJIKCH 6bITb JOJITUM.

Hy6acosa A. B. «ITnoxas» opdorpadus u peKOHCTPYKIHA (Ha IPUMEPE CIABIHCKUX U OaNTUHCKHUX MAMSITHHKOB
XVI Beka) // Becth. C.-Iletep6. yH-Ta. Cep. 9. 2008. Bemm. 2. Y. II. C. 134-138.

B Hacrosiliel cTaThe paccMaTpUBAETCs MPOOJIEMa HEMOCIIEN0BATENLHON opdorpaduu B CTAPONOIBCKUX, CTapodeso-
PYCCKHUX, TUTOBCKHX M JPEBHENPYCCKUX TeKcTaxX. CTaBUTCS BONPOC O BO3MOKHOCTH PEKOHCTPYKIMHU INpasi3blka B Cliydae
TEKCTOB C «ILT0X0i» opdorpadueii. Kak mokassiBaeT aHaIN3 ynoMsAHYTHIX ophorpadHyecKux Tpaauiyii 1 IpeBHENPYCCKUX
TEKCTOB, HENIOCJICAOBATCIbHAA opd)orpa(bm[ HE SBJBICTCS JINIIb CBUACTCILCTBOM HEKOMIICTEHTHOCTHU aBTOpOB, HO yKaSBIBa,eT
Ha Ba>XHbIC UBMCHCHUSA B CUCTEME SA3bIKA.

3axapoBa H. B. OcobeHHOCTH cynepiauHeapHOi HH(pOpMaIii KaHOHHYECKOTO TeKCTa (Ha Marepuaie pa3Ho-
s3pI9HBIX Bepcuil EBanrenus ot Matdes) // Bectn. C.-Iletep6. yu-Ta. Cep. 9. 2008. Bem. 2. Y. II. C. 139-145.

B crarbe aHanu3upyeTcs 0CoObIi CII0it HHPOPMAIK KAHOHUYECKOTO TEKCTa, KOTOPBI 00pa3yercs B pe3ysbTaTe accu-
MUJTSIOUA TPAMMAaTUYCCKUX MOHCJ'ICPI HCKOHHOTO I'PEYECKOIr0 TEKCTAa PA3JIMIHBIMU BEPCUAMHU €r0 IIEPEBOAOB.

Kucesea B. A. Monens ciioBapHOii cTaThi Haeorpaduieckoro ciroBaps s3bika ¢yroona // Becta. C.-Iletepb.
yH-Ta. Cep. 9. 2008. Bemm. 2. Y. II. C. 146-149.

TlonsTne Cl)yTﬁOJ'[ paccMaTpuBacTCsa B paGOTe B Ka4€CTBEC JIMHTBOKYJIBTYPHOI'O KOHIICIITA. BrisiBrieHs! AKTYyaJIbHBIC JICKCUKO-
(hpazeonoruyeckrue ypoBHU HAMIOIHEHHUS JaHHOTO KOHIIENTa. B cTaTbe aHann3upyeTcsi COBpeMEHHOE COCTOSTHUE CIIOPTUBHOI
HeKCHKOFpaCbHI/I, JIOKa3bIBACTCA HeOGXO):[PIMOCTB CO3JaHus Y3KOCICIHAIbHBIX CJ'[OBapeﬁ, TOCBAIICHHBIX OTACIBHBIM BHUJIaM
CIOPTa, B YaCTHOCTH (yTOOIY KaK CaMOMy MOMYJISIPHOMY Ha cerofiHs. Mbl mpeziaraeM NpOCHeKT CTaTbu CIIOPTUBHOTO U/IC0-
rpaduuecKoro cnosaps s3bika Gyr6ona ¢ Oropoi Ha KOHLENTYaIbHYI0 MOJEIb ONUCAHHUS.

Kpaguo C. M. CHHOHEMHYECKHE OTHOLICHHS BO (hPa3e0CEMaHTHUESCKOM I10JIe «IIOBEIACHHE YETOBEKa» PYCCKOTO
u (paniy3ckoro sa3b1koB // Becth. C.-Iletep6. yH-Ta. Cep. 9. 2008. Boim. 2. Y. II. C. 150-156.

Crarbs TIOCBJAIICHA aHAIN3y CHHOHUMHYECKUX OTHOIIICHHUI B nmpeneinax pycckoro u d)paHHy3CKOI‘O DCIIT «IIOBCIOCHUC
YEJIOBCKa»: BBIACIIAOTCA pa3jIu4HbIC THIIBI CHHOHUMOB, CHHOHUMHYCCKUE PAIBL. B PE3YIbTATEC COMOCTABUTEIBHOIO aHaIn3a
CHHOHUMHYECKHUX PSANO0B BBIABISACTCA HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYpHAs CHBIII/I(bI/IKa oboux (DCH, OTpaxaronias Ty Win UHYIO CTCIICHb
3HAYUMOCTH OIPEACIICHHBIX )KU3HCHHBIX IEHHOCTEH 17151 HOCUTEJNeH pyccKol U hpaHIly3CKOM KyIbTyphIL.

Jlazmunsb T. A. [Ipobnema HIMOMAaTHYHOCTH TEPMHUHOB-CIIOBOCOYETAaHUN Ha MaTepHajie MpeAMETHOH o0nacTu
«mpasa denosekay // Becth. C.-Iletep6. yu-ta. Cep. 9. 2008. Boim. 2. Y. II. C. 157-162.

B TIPpOHECCe YTCHUS TEKCTOB I10 CIICUAJIBHOCTH Y CTYAE€HTOB BO3HUKACT HEMAJIO pr,[[HOCTeﬁ C IIOHUMAaHHUEM CJIO)KHOT'O
Hay4yHOro Matepuaa. OcolOyo CII0KHOCTb JUI HUX NPECTaBISAIOT TEPMUHBI-CIIOBOCOYETaHUS, 00IaIatoI1e TaKO! XapaKTe-
pHCTHKOﬁ, KaK HJUOMAaTUYHOCTD. B HaHHOﬁ CTaThe MpeIaracTcs paCCMOTPETH BOIIPOC O CTATyCe TepMI/IHOB-CHOBOCO‘IeTaHI/Iﬁ
B TEPMUHOBE/ICHUH, A TAKXKE U3yYUTh MPOOJIEMy UX UJIMOMATUYHOCTH B paMKax JIBYSI3bIYHOM CUTyallMu Ha IpUMeEpax mpes-
METHOM 06J'IaCTI/I «IIpaBa Y€JIOBCKay.
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Men H. I'. OKCIuMIIUTHBIE OIIEHOYHBIE (Ppa3eoNIoru3Mbl B HCITAHCKOM pasroBopHoii peun // BectH. C.-IletepO.
yH-Ta. Cep. 9. 2008. Bemm. 2. Y. II. C. 163-165.

B crarbe paccMaTpuBaOTCsA OCHOBHBIC CII0COOBI CO3daHusA OLCHOYHBIX (bpa?;eOJ]OI‘I/I?;MOB, OCHOBAHHBIX Ha NMPUHIUIIE
3KCHpCCCl/IBHOﬁ Pa3BEPHYTOCTHU, K KOTOPBIM OTHOCATCA SKCIIPECCUBHAA NOTIOJIHUTECIBHOCTD, BKIIMHUBAHUE TONOJTHUTEIbHBIX
DJIEMEHTOB B CTPYKTYPY (_’ppa3e0n0m3Ma, a TaK¥K€ pa3BEePThIBAHUE CTPYKTYPBI KOMIIAPpATUBHOI'O (bpaseonormMa.

Munyenkos A. I'. Kputepuu orieHKH KadecTBa IepeBOAa 1 TUIIBI TepeBoadeckux ommbdok // Becth. C.-Iletepb.
yH-Ta. Cep. 9. 2008. Beim. 2. Y. II. C. 166-174.

B crarbe npoBoguTCS KPUTHUECKUH 0030p B3INISAI0B TEOPETHKOB IIEPEBOA Ha MPOOIEMy OLIEHKH KauecTBa IepeBOa,
U C NIPUBJICUEHHEM dKCIIePUMEHTAIbHbIX JaHHBIX Pa3padaThIBAIOTCS HOBBIE KPUTEPUH OIpEeIeHNUs yCIEIHOCTH IepeBoa
U BBOJUTCSI OHSTUE CTENIEHH YCHELIHOCTU. 3aHOBO ONpPE/ENseTCs NOHATHE HHBApPUAHTA IIEPEBOA U HAIVIAJHO JEMOHCTPHU-
pyeTcst BO3MOMKHOCTh BAPUATHBHOTO IPECTABICHHU CMBICTIOBOro HHBapuaHTa Ha [151. Buinensiorcs U aHaIU3UpPYIOTCS pas-
JIMYHBIE TUIIBI IEPEBOAYECKHX OMINOOK.

MuxaiinoBa M. M. O nmepeBogueckoii crparerun E. B. ButkoBckoro (mepeBonbl ¢ HUAECPIAHICKOTO
s3p1ka) // BectH. C.-Iletep6. yH-Ta. Cep. 9. 2008. Bemm. 2. Y. II. C. 175-180.

E. B. BUTKOBCKHIT — OIMH M3 BaKHEHIINX NPOIMAraHIycToB HUAEPIaHICKO o33un B Poccun. AHanu3 ero rnepesona
oznpl Bongena «PeitH» MO3BOJISET BBUSIBUTH €O OCHOBHBIC MEPEBOMYECKUE MPHHIMUIBL IPUCTAIBHOE BHUMAHHE K pHpMe
U PUTMY, UCTIOJb30BaHUE apXaMYHOM JIEKCUKU M HECKOJIbKO MEHBIIIEE CTPEMIICHHE COXPAHHUTh B TIEPEBOE CTHIIUCTHYECKYHO
UTPY, CBOMCTBEHHYIO BOH/IEIEBCKOMY OapOKKO.

Hedénon C. T. Pazpsiib! kadecTBEHHO-MOIATIEHBIX KOMIIOHEHTOB B «J[peBHeBepxHeHeMerkoM Mcuopey // BecTH.
C.-ITetep6. yu-ta. Cep. 9. 2008. Bemm. 2. Y. II. C. 181-189.

B crarpe 06Cy)l(ﬂaCTCﬂ q)yHKLlI/IOHaJ'IbHaﬂ BapHUAaTUBHOCTH MOJAJIBHBIX KOMIIOHEHTOB SMHUCTEMUYECKON CEMaHTHKH B 3a-
BHUCHUMOCTH OT JIEKCHYECKOT'O HAIIOJTHEHUS U CTPYKTYPHOI'O COCTaBa MPENJIOKEHUS, CUTYaTUBHO-PEYEBBIX U IIParMaTHICCKUX
(hakTOpPOB B JIPEBHEBEPXHEHEMELIKUI Tepro. BhisgBiIeHHAs BapHaTUBHOCTD (DYHKIIMOHAJIBHBIX HArPYy30K 3MHCTEMHUYECKHX
MOJAJIBHBIX KOMIIOHEHTOB B COCTABE LEJIOTO MO3BOJISACT MPEACTABUTD JIEKCUKO-CUHTAKCUYCCKYIO IMMOACUCTEMY MOJAJIBHBIX
CPEICTB KaK CJIOKHBIIT HEOXHOPOIHBIN (HEHOMEH, COOTHECEHHBIH C Pa3HbIMH aCIIEKTaMH PEUEBOTO BBICKA3bIBAHMSI.

Momosa T. H. CyGcTanTuBhl ¢ CyGOGUKCOM -#3Ha B PYCCKOM JHAIEKTHOM CIIOBONPOM3BOACTBE // BecTH.
C.-ITetep6. yu-ta. Cep. 9. 2008. Bemm. 2. Y. II. C. 190-195.

Crarhsi MOCBAICHA aHATM3Y TIPOU3BOAHBIX HMEH € CY(PHOUKCOM -3Ha B PYCCKOM JHATICKTHOM CJIOBOMPOM3BOACTBE. Mccre-
JAOBAaHHUEC IIPOBOJUTCA B TUAXPOHUICCKOM ACIEKTE C YIETOM CEMAHTUKO-CTHIINCTUICCKUX U J'IPIHFBOI‘GOFpaCbPI‘ICCKI/IX OCO6€H-
HocTel nepuBaroB. Oco00e BHUMAHHE YAEIAETCS POJIU JIMTEPATYPHOTO S3bIKA B PACIIPOCTPAHEHUH aHAIM3UPYEMOW MOJIENH,
a TAaKXK€ BJIMSIHUIO ITOJIBCKOI'O sSI3bIKA Ha (bOpMI/[pOBaHI/IG CEBEPO- U 3a1aTHOPYCCKUX CHOBOO6paBOBaTeIII)HI)IX THUIIOB.

Inmenos E. H. Mudopmannonuslii mouck B cetn MaTepHET: Aekommno3uius 3amnpocos // BectH. C.-Iletepo.
yH-Ta. Cep. 9. 2008. Bemm. 2. Y. II. C. 196-199.

I[J'ISI OIITUMU3AIINU ITOUCKA I/IHCl)OpMaI_II/II/I B pa3HbBIX CUCTEMAX UCITOJIB3YIOT JEKOMIIO3UIINH 3aIIPOCOB, UJIK UX PACUJIICHEHUE
u HpeﬂCTaBJ’leHl/Ie B BUC cepym B3aMMOCBSI3aHHbIX n0a3anp0c03. B pa60Te IIOKa3bIBACTCs, YTO JIMHIBUCTUYCCKUM OCHOBAHHEM
JUISL IOCTPOCHUS JEKOMITIO3UIINU MOTYT CIIY>KUTH CIIENHUAJIBHBIC (HpCZ[MeTHO-aCHeKTHI)IG) CXEMBI aHaJIn3a I/IH(bOpMaI_IPII/[.

Caxkaesa JI. P. Monens «A4dj + N» Bo pa3eonornyecknx eJUHHLIAX aHTPOIOIEHTPUIECKOH HAMPaBIeHHOCTH
PYCCKOTO, aHIJIMICKOTO, TATAPCKOTO U TaJHPKUKCKOTO s13b61KOB // BectH. C.-Iletep6. yn-Ta. Cep. 9. 2008. Brim. 2.
Y. II. C. 200-204.

CT&TLS{ TIOCBAIICHA CTPYKTYPHO-IpaMMaTU4€CKOMY aHAJTU3Y d)pa3eonomqe01<nx CIANHUILL aHTpOHOHeHTpM‘ICCKOﬁ HarpaB-
JICHHOCTH Ha IpuMepe Mofenn «Adj + N» («mpunaratensHoe + CyIIeCTBUTENLHOE)») B PYCCKOM, aHIIMHCKOM U TaTapCKOM
S3bIKaX U ((N+ Aaj» (((Cy].LIeCTBPITeJ'IBHOe + annaraTenLHoe») B TAJP)KUKCKOM S3BIKC, BBISIBJICHHIO B3aHMMO3aMCHICMOCTH
KOMIIOHCHTOB, xapalcrepﬁoﬁ JUIA1 BCEeX HCCJ’[CﬂyeMbIX SI3BIKOB. PaCCManl/IBalOTCﬂ Cle'-lal/I OCJIO)KHECHU S OHOPHOFO KOMIIOHEHTa
JOIMOJIHUTEIBHBIM YJICHOM B TAa/[’KUKCKOM SA3BIKE, ClIy4au yHOTpe6H€HI/I$I HNMCH CO6CTB€HHLIX B Ka4€CTBE CTEPIKHEBOT'O KOM-
MOHEHTA B aHINIMICKOM M PYCCKOM SI3bIKax, 4YaCTO BCTPEUYAIOIEecs: B KOHTEKCTE YNOTpeOlieHne Npuiiarareli-Horo B TOi Wiu
HHOﬁ CTCIICHU CPABHCHUS B PYCCKOM, aHFHHﬁCKOM " TaTapCKOM S3BbIKaXx.

PycaxoBa M. B., Caii C. C. [taronpHas napaaurma B HHAUBUAYAJIbHBIX CHCTEMaX HOCUTENEH PyCCKOTO SI3bIKa
u npobaema rpammarrdeckoro Buna // Bectr. C.-Iletep6. yu-ta. Cep. 9. 2008. Bem. 2. Y. II. C. 205-214.
HyTeM 06paIJ_IeHI/I$[ K IaHHBIM PE€YEBBIX OmuOOoK ITIOKa3bIBACTCS, YTO HOCUTEIIN PYCCKOI'O SA3bIKAa CUCTEMATUIECKHU ITOPOXK-
[IAI0T CIIOBOM3MEHHUTENbHBIE (HOPMBI [IIAr0OJ0B C OMOPOil HAa Apyrue GOpMBI TEX Ke INIArojoB, a TAKKE Ha CIOBO(GOPMBI,
OTIIMYAKOINHECA OT HeOGXOI[PIMOfI 10 KaTeropuu BUIA. OTBepI‘aeTCH moaxod, COIIaCHO KOTOpOMY (b()pMI)I CTpOro AeATCs
Ha HeperyJspHble, U3BJICKAEMbIE M3 JIEKCUKOHA LIEJIMKOM, U PETYJIspHbIE, HOPOX/aeMble IyTeM MPUMEHEHUs eIMH000pa3-
HBIX IIPaBUIT K XpaHI/IMOﬁ B JIEKCMKOHE 0a30BOii Ct]OpMe. }lenaeTc;{ BBIBOJ O TOM, YTO B aHTPOIOUCHTPHUIECKOM OTHOIICHUN
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BBIP@)KCHHE KaTETOPHU BUJIA B PYCCKOM SI3bIKE TOPA3/0 ONIKE K CIIOBOM3MEHEHHIO, YeM K CIIOBOOOPA30BaHMIO. DTOT BHIBOX
MOATBEPXKIACTCS U B XOJIE CIELMAILHOIO IKCIIEPUMEHTA, B KOTOPOM BCKPBIBAETCSI IPUPOJIA MEKBHUIOBBIX CBSA3€H B MEHTAJIbBHOM
JIGKCHKOHE U XapaKTep UX yCTAHOBICHHS JETbMH.

Baiioyposa O. B., Uyraesa T. H. Pa3nocioxHble TUIIBI aHIJIMICKOTO CJI0BA: MEPLENTUBHbIE XapaKTEePUCTUKU
u Tunonorudeckue ocooenHoctu // BectH. C.-Ilerep6. yH-Ta. Cep. 9. 2008. Brm. 2. U. II. C. 215-221.

Ha OCHOBE JIMHI'BOCTAaTUCTHUYCCKOI'O aHAJIM3a ‘{aCTOTHOﬁ CTpaTBI BpHTaHCKOFO HaIlMOHAJIBHOI'O Kopnyca pa3pa6aTLIBaeTc9l
OﬁLeKTHBHaﬂ METOAHKA OIIHMCAHUA 3ByKOBOF0 O6J'II/IKa AHTJIMICKOTO CJIOBA. SKCHepI/IMeHTaHLHO BBISIBIISIFOTCSI MEXaHWU3MbI
BOCIIPHATHSA PA3JIMYHBIX (POHETHIECKUX TUIIOB aHIIMHCKOTO cioBa Opuranuamu. CBoeoOpasne aHNIMICKOTO CJIoBa paccMar-
pI/IBaeTCﬂ B CBE€TC Bez[yLuero THUIIOJIOTUYECKOT'O KpI/ITepI/IH AHITINMCKOTO S3bIKA.

Cuabuenko E. B., lllenxnext T. B. [IporHo3upoBanue cBoicTB 00bEKTa HOMUHALIUY (Ha MaTepHaie aHTpO-
noHuMoB u Metadop) // Bectn. C.-Ilerep6. yu-ta. Cep. 9. 2008. Bem. 2. Y. II. C. 222-231.

CTaTbﬂ IIOCBsIICHA I/I3y‘-ICHMi0 CBOﬁCTB 061;61(1‘21 HOMMHHAIIUH. O6’I>€KTOM HCCIICAOBAaHMUS ABIIAIOTCA aHTpOHOHMMbI - l'lpO-
3BHIIIA U MeTa(bOpr, KOTOPBIEC TTO3BOJIAIOT IIPOTHO3UPOBATHL MHOTHE CBOMCTBa azpecara: €ro BKIIOQYEHHOCTh B KOHIENTYaJIbHY IO
CHCTEMY HAllMH, 3HAHUE KyJIbTYPbI, CHTyallHH OOLEHHS, €r0 MUPOBO33PEHHUE, COLIMAIIbHBIN CTATyC, HHTEIUICKTyallbHbIE CIOCO0-
HOCTH, I10JI, BO3PACT, SMOUOHAJIBHOE COCTOAHUE U [IP., a TAKIKE MEKIITNIHOCTHBIEC OTHOIIEHUS MEXKAY KOMMYHUKaHTaMH.

Tuxomuposa A. B. K Bonpocy 0 JieKCHKO-rpaMMaTHYeCKOM 0(OPMIICHHH ITpecc-peiin3a (Ha MaTeprale HCIaH-
ckoro si3bika) // Becth. C.-Iletep6. yn-ta. Cep. 9. 2008. Beim. 2. Y. 1I. C. 232-236.

B crarhe paccMaTpHBalOTCS HEKOTOPBIC JISKCHYECKUE U IPAMMaTHYECKHME XapaKTEPUCTHKH MPECC-pelih3a ¢ yUeToM HX
KOMMYHHUKAaTUBHOTO U CTHJIMCTUYCCKOI'O 3HAYCHU . BI)IZ[GHSI}OTCS[ OCHOBHBIC TCHACHIINN JIMHTBUCTUYECKOM OpraHu3ann TEKCTa
U (hakTopbl, BAMAIOIINE HA BHIOOD SI3BIKOBBIX CpeacTB. ABTOp onupaercs Ha pabotbl B. C. Bunorpaznosa u H. M. ®dupcooid.

PycakoBa M. B. O mo3uunyu HEONpeaeIeHHOCTUH U KOHKYPEHIIUN AeHCTBUTENBHBIX MPUYACTHH MPOIIEANIETO
1 HACTOAIIETO BpeMeHU HecoBepiieHHoro Buaa // BectH. C.-Iletep6. yH-Ta. Cep. 9. 2008. Bem. 2. Y. II.
C. 237-244.

Crarbs NOCBSIEHA HE OINHMCAaHHOMY SBICHHIO PYyCCKOH I'DaMMATHKU — KOHKYPEHIMU JCHCTBHTEIBHBIX HMPUYACTHH
MPOIIEIIEr0 U HACTOSIIETO0 BPEMEHH B COACPIKALIMX «IO3HULIMIO HEOMPEIEeTICHHOCTHY BBICKa3bIBaHUAX THOA OH yeuoen
becywezo/bedcasuteco uenosexa. JIoka3pIBaeTCs, YTO pacipeielieHie IPUYACTUil MPOLIEAIIero H HACTOSINEr0 BPeMEHH
B MO3UIINH HEONPEIEICHHOCTH CYILECTBEHHBIM 00Pa30M BapbUPYET B 3aBHCHMOCTHU OT BPEMEHH U B TEKCTaX Pa3HBIX aBTOPOB.
Tlony4eHHble TaHHBIE HHTEPIIPETUPYIOTCS CIISAYIOIINM 00pa30M: BEIOOP IIPUYACTHS HACTOSIIIETO HIIH IPOLIEAIIETO BpEMEHH
B TIO3HLMHU HEOMPEICICHHOCTH OMPEACISIETCS] HE TPAMMATHYSCKUM 3HAYCHHEM NPHYACTHIA, 8 Y3yCOM M HHANBUAYATbHBIMA
HPEIOYTEHHIMU.

®emonena I. B. CerepHo-pycckoe wo-Hunadyow, kakoi-nunabyos // Bectn. C.-Iletep6. yu-ta. Cep. 9. 2008.
Beim. 2. Y. II. C. 245-248.

B crarbe mpeuiaraeTcs THIIOTE3a O MPOUCXOXKACHUH YaCTHIIBI -HUHAOYO0b B COCTABE HEONPEACTICHHBIX MECTONMEHUI,
pacrpocTpaHeHHbBIX B pyccKux ropopax Komu pecmyOmuku u [Tepmckoro kpasi. Jloka3biBaeTCsl, 4TO 3IEMEHT HiHA- TIOSBAIICS
CHayana B KOMH MOJyKaJIbKax BPOLE KUH-HUGYOb KKTO-HHOYLbY» MO AHAIOTHH C KOHTAMUHHPOBAHHBIM MPe(hUKCOM OTpHULA-
TEJIbHBIX MECTOUMEHHUI HUHG-, HeHO- (HATIPHMED, KOMH HUHOKOO «HHKTO)), & 3aTeM B YCIIOBHSX TOTAIBHOTO KOMH-PYCCKOTO
IIBYSI3BIYHS «IIOJYKOMID, «IIOJYPYCCKHE)» 00pa30BaHusl, BPOIE KuH-HeHabyOb, CHOBA IPOHHUKIIN B CIOHTAHHYIO PEYb PyCCKOTO
HaceJIeHHs] perHoHa B BUIE KOHCTPYKIHI kmo-Hunadyob, umo-nunadyov, Kakou-Hunaoyob.

®unsicoBa 10. A. TIpocoauueckoe ohOpMIICHHE TOMOJHUTEHLHO BBIICICHHOTO CJIOBA B PAa3HBIX MO3UIHAX
B CHHTarMe (Ha Marepuajie aHrmiickoro si3eika) / BectH. C.-Iletep6. yH-ta. Cep. 9. 2008. Bpim. 2. Y. II.
C. 249-256.

B crarbe paccMaTprBatoTCsi 0COOEHHOCTH IMPOCOANYECKOro 0(OPMIICHHUS CI0BA, CBA3aHHBIE C OSIBJICHHEM JIOTIOHUTEIb-
HOI'0 BBIACJIICHUSA B CHHTarMe B yCJIOBUAX KOHTeKCTyaHLHOﬁ OpraHu3alyy BBICKa3bIBaHUS, a TAKKE HEKOTOPHIC HpOGHeMLI
MO,HI/I(I)I/IKaIH/II/I MHTOHAIIMOHHOTO KOHTYpa NpU CMCIICHUUA OOIIOTHUTCIBHOIO BBIJCICHMA B HA4aJl0 CUHTArMbl. OcHoBHas
3aza4da IIaHHOi/'I pa60TBI 3aKJIFOYaCTCs B BBISIBJICHHU CTCIICHU BBIJICJICHHOCTH CJIOBA OTHOCHUTECJIIBHO 6e3yﬂapHOﬁ CHHTarMaru-
YEeCKOW Mo3uIMU. BIBOIBI aBTOpa OCHOBBIBAIOTCS HAa PE3yJIbTaTaX CTaTUCTUUECKOW 00pabOTKU JOCTATOYHOTO KOJIWYECTBA
OGT:GKTI/IBHBIX AKYyCTUYCCKHUX JaHHBIX U ayIUTOPCKOTO aHallu3a HOCHUTEJIEH aHIIMMCKOTO SI3bIKA. Pe3yIIBTaTLI TIPOBEACHHOTO
(hOHETUUECKOTO FKCIIEPUMEHTA NPEJICTABIISIOT MHTEPEC JUISi COBPEMEHHBIX HAIIPaBICHUI M3yYEeHHsI 3aKOHOMEPHOCTEH IPOCo-
JAUYECCKOTO Od)OpMIIeHI/IH PEUEBOTO IIOTOKA B CIIOHTaHHOI PE€YH U UTCHUH 110 CO3JaHUI0 HOBBIX TEXHOJIOTHM aBTOMATHY€CKOIO
pacrio3HaBaHus U CUHTE3a PCYH.
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IMutoBa A. B. Teopernueckue oCHOBBI 00y4YeHHS MUCHMEHHON peyd Ha HHOCTPAHHOM si3bIke // BecTH.
C.-ITerep6. yn-ta. Cep. 9. 2008. Bemm. 2. Y. II. C. 249-256.

I/I?,BGCTHO, YTO NUCbMEHHAs p€Ub, 10 CPABHEHUIO C yCTHOﬁ PE€YBI0, UMEET ropaszio Ooitee CJIOKHYIO OpTraHU3alHuI0. I[Hﬂ
CO3/1aHMs KaueCTBEHHOTo 1S muChbMEHHOro TEKCTa HEOOXOIMMO HE TOJIBKO 3HaHUE caMoro M5 1 KynbTypHBIX 0COOEHHOCTEH
CTpaHbI U3y4a€MOI'0 SA3bIKa, HO U TOTOBHOCTD UX IIPUHATH U YMECHHUE UX IPUMEHUTD. B cratbe paccMaTpUuBarOTCsA 0COOEHHOCTH
PYCCKOTrO si3bIKa, KYJIBTYPbl U METOAMKHU NPEINOaBaHUs IMCbMEHHON PeuH, a TAaK)Ke UCTOPUUECKHE MPEANOCHUIKU, 00yCII0-
BHBIINEC €€ CHCI_II/I(bI/IKy " OTIIMYHUEC OT 3ana11H01‘/'1 MOICIIH.

IycTposa E. H. B3aumocBs3b MKy UCTIONb3YEMBIMH B AaHIIMICKOM AMAJIOTE SI3bIKOBBIMH CPE/ICTBAMM U TaK-
TUKaMH COKpBITHA pu Muctudukanuu // Becta. C.-Iletep6. yr-ta. Cep. 9. 2008. Bem. 2. Y. II. C. 262-265.

Ha OTHCJIBHBIX dTallaX OCYIIECTBICHUS CTPATETr U MI/ICTI/I(bI/IKaI_II/II/I UCTIOJIB3YIOTCSA TAKTUKHA MAaHUITYJIITUBHOI'O XapaKTepa.
MIX MOXXHO pa3OUTh Ha TPH IPYIIIIBL: TAKTHKH, TIPEATIOJIATAIOIIIE COKPBITHE HH(POPMALIHHU, HCKaXKEeHIE HHPOPMALIMH U TOIMEHY
I/IH(l)OpMaI_[I/II/I. B LECHTPE BHUMAaHUSA aBTOpa I[aHHOﬁ CTaTbW HAXOAUTCH I'PyIIia TAKTUK COKPBITUSA I/IH(bOpMaI_II/II/I: yman4quBa-
HHUe, HpﬂMOﬁ OTKa3 OT OTBETA 110 BHIMBIINIJICHHBIM l'IpC,ELJ'IOFOM, KOCBCHH]:Iﬁ OTKa3 OT OTBE€TA U leyFl/IC BHBI BBICKa3bIBaHUM
C SKCHHPIKaTHBHOf/'I CeMaHTI/IKoﬁ, a TaKX€ COKpPBITHE I/IH(l]OpMaI_[I/II/I oT cnyqai/'[Horo CJIyIIarouiero. B aHI‘IIHfICKOM auajiore
TIPOCJIC)KUBACTCS YETKAS CBA3b MEXKY HCHOHBSyeMOﬁ TaKTP[KOﬁ U A3BIKOBBIMH CPEICTBAMU.

Yyraesa T. H. K npoGiieme 3ByKOBOTO CTPOsI aHIIIHICKOTO s3bIKa B neprientiBHoM actiekre // Becth. C.-Iletepb.
yH-Ta. Cep. 9. 2008. Bemn. 2. Y. II. C. 266-273.

B crarbe mpHBOASTCS TaHHbBIE HCCIEAOBAHUM, JOKA3bIBAIOIINE CTPOEBYIO HPHPOAY OCHOBHBIX (DOHETHYECKUX THUIIOB
QHIIMICKOTO CJIOBA, SKCIICPHMMEHTAIBHO BEBISBICHHBIX M BEPOSTHOCTHO 0OOCHOBAaHHEIX Ha Marepuaine British National
Corpus. COBOKyHHOCTb CJIOB U HpC)lJlO)KCHI/IPI KaK «IICUXOJIMHI'BUCTHYCCKHUX C€AHHCTB)» Hapsmy C MEXaHU3MaMH HUX BOC-
TNIpUATHA TIPEAJIara€TCs pacCCMaTpUBaTh KaK OCHOBY IIPH OINMHMCAaHWUU NEPLENTUBHOI'O CTPOSA aHTHHﬁCKOFO SI3bIKA. OBHaI[eHI/Ie
3ByKOBl>IM CTpOCM sI3bIKA C IMO3HUILIUH cnymalomero CUHUTACTCA OﬂHOﬁ U3 HCO6X0,ELI/IM1>IX COCTAaBJAIOIIUX JIMHIBUCTHYECKUX
OCHOB YCBOCHHS HHOCTPAHHOI'O A3BIKA.

BocTokoBenenne

Jdyoposuna M. D. Bo3MOXXHEIE TIPUYUHEI B3aUMO3aMEHIEMOCTH (POPM JIATEINBHOTO (-Ka) U MECTHO-HCXOIHOTO
(-da) nanexei B TekcTax pyHn4eckux namsatHukoB // BectH. C.-Iletep0. yu-Ta. Cep. 9. 2008. Bem. 2. Y. II.
C. 274-278.

B Hacrosimieii paboTe aBTOp paccMarpHuBaeT Naaeku ¢ IoKa3aTelIeM -da 1 ¢ oKasarelieM -ka B sI3bIKe PEBHETIOPKCKUX
PYHHYECKUX HMaMSATHUKOB. Marepuas pyHHYECKUX TEKCTOB JEMOHCTPHPYET CIIOCOOHOCTH 3TUX (hOPM BbIpaXkaTh ONM3KHE
CMBICIIBI, @ B Psifie CIy4aeB MOXKHO TOBOPHTH Jaxe 00 HX (YHKIMOHATIBHOH TOXKIECTBEHHOCTH. B crarbe paspabarbiBaeTcst
THUIIOTE3a O TAKOM 3BOJIIOITHHA TIOpKCKOfI KaTeropuu CKJIOHCHUs, ITPU KOTOpOﬁ B IIPasi3bIKE IIEPBOHAYAJILHO ITOABIISACTCA AACKHAST
¢dopma ¢ o0LMM 3HAYEHHEM KOCBEHHOIO 00BEKTa, a 3aTeM HanOojee YacTo ynoTPEOUTENbHbIE CMBICIBI 3TOr0 KOCBEHHOIO
Taaexa, OTIIOYKOBAaBIINUCH, 3aKPEITHMIIUCH 32 HOBBIMH CaMOCTOATEIIbHBIMU TTaJE)KHBIMU CPEACTBAMU. TaK, C.]'Iy)KeGHLIe 3HAYCHUA
¢dopmsl -da u popmsl -ka B s3pike JJTPII npeacraBisior coboif, cortacHo 3Toif rUmoTese, y3yaibHble MPOCTPAHCTBEHHBIC
CMBICJIBI APEBHETO ((06H.ICKOCB€HHOF0)) maaexa.

OrnesneBa E. A. SIBnenue rpammarideckoil HHTEpGEpEeHLIUH IPH PYCCKO-KUTANHCKOM ABYSI3bIYMY (Ha MaTepHalie
peun MmpeiCcTaBUTelNeii BOCTOYHON BETBU pyccKoro 3apybexbs B Xapoune) // Bectn. C.-Iletep6. yu-ta. Cep. 9.
2008. Bem. 2. Y. II. C. 279-286.

Crarbs IIOCBAIIICHA SI3BIKOBOI KOMIICTCHIIMH HpeﬂCTaBMTeHeﬂ pyCCKOfI JNACIIOPLI B XapGHHe, BCTYIIUBIINX B CMEIIIaHHBIH
Opak WM POIMBIIMXCS B HEM M SIBJIAIOIIMXCS OWiIMHIBaMH. VX pycckas peub B KOHLE XX B. MCIBITBIBAET 3HAUUTEIILHYIO
UHTEp(EPEHLUIO CO CTOPOHBI KHTAHCKOTO si3blKa. B cTarhbe pacCMOTPEH MEXaHU3M IpaMMaTH4eCKOil MHTep(EepeHInn U
BBISIBJIEHBI HEKOTOPBIE 3aKOHOMEPHOCTH 3TOI0 MPOLECCA TIPU PYCCKO-KMTAHCKOM JIBYSI3bIYUH.

Paro3una $1. B. 13 ucropun Bo3pbimenus auHactun Kamkapos // BectH. C.-Ilerep6. yn-Ta. Cep. 9. 2008.
B, 2. Y. II. C. 287-294.

Hacrosmas crarbst npeacraBiser coOOH KpaTKMH MCTOPUYECKMH OYEPK BO3BBILICHUS W IMOCIELYIOIIEro MPpUXoAa K
BJIACTH B I/IpaHe JUHACTUH Kamxapos. OCHOBHOI 3a)1aq6171 aBTOpaA SABJISICTCS BECbMa IIOJTHO U KOPPEKTHO, OCHOBBIBASCH ITIaB-
HBIM 06p2130M Ha MaTtepuajiaX ayTCHTUYHBIX NIEPCUACKUX UCTOPUICCKUX COHHHGHHﬁ, a TakK)X€ Ha UCCJICAOBAHUAX 3araJHbIX
CIICINAIMCTOB, U3JIOKUTH UCTOPHUIO IIPOUCXOKACHUS POJAa Kal’)KapoB, B3aMMOOTHOIICHUI HpeHCTaBHTeHeﬁ poaa Kak Mexay
co0oi, Tak ¥ C BIACTHBIMH CTPYKTypamu. M30panHas mpobnemaTuka MpeacTaBisieTcs aBTOpY KpailHe MepCreKTHBHBIM
HarpaBJICHUEM ISt Z[aﬂ];HefIHIeI‘O HCCIE€A0BaHUs, IIOCKOJIIBKY 10 CHUX IIOp OHa ObLIa JIAIIL OTYACTH 3aTpOHYTa B OTCYECTBEH-
HOM BOCTOKOBCICHHH.
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Kotun U. 0. Cuxxusm B Kanage. aauiickas penurus B 3aniafHOM MYJIBTHKYJIBTYPHOM oOrmmiecTse // BecTH.
C.-ITerep6. yn-ta. Cep. 9. 2008. Bem. 2. Y. II. C. 295-301.

Cuxxu B Kanaje — mpenMyIniecTBeHHO IIPEACTaBUTENIN KOH(PECCHOHATEHOM IPYIIIBI HCTIOBEIYIOIINX CHKXH3M ITaHKa0-
ueB. Jrta rpynmna B unauiickoM [lenmpkabe nocreneHHo GOpMHUPYETCs B STHOKOH(ECCHOHANBHYIO Ipyiy. B To sxe Bpems 310
HE TOMOT'€HHasl TPyIIa, COCTOSAIIAst U3 psiia KacT U PEJINTHO3HBIX COOOIIECTB, B3aNMOOTHOLIEHHS MKy KOTOPBIMH JaJIeKO
He npocThble. Bech KoMIIeke BHYTpUIAaHKAOCKUX KOHGIMKTOB MEPEHECEH U B MUP CHKXCKOW AMACIOPLI, HA TEPPHUTOPHU
paccesHUsI CHKXOB 3a npenenamu FOxHoi Asun. YacTbo 3TOro MUpa CHKXCKOHM THACIOPHI, €€ BayKHBIM LICHTOPM, «y3JIOM)
crana Kanana. [lons3ysck coBpeMeHHOI TEpMUHONOTHEH, MBI MOXKEM Ha3BaTh CUKXOB KaHa[bl Taxoke uleHaMH TPaHCHALHU-
OHAaJBHOH 0OIHOCTH, pHHaIexkaIel kak Mupy Vuauu, tounee, [Tenmkaly, Tak 1 Kanaze, rje CHKXH SBISIOTCS OJHUM U3
2JIEMEHTOB CI0KHOW MYJIBTUKYIBTYPHOU MO3aUKH.

Kypuanucruka

Buaoxun U. H. DtHonornueckas kyasTypa xypHanucta // BectH. C.-Ilerep6. yu-ta. Cep. 9. 2008. Bpm. 2.
Y. 1I. C. 302-307.

CTaTbsl NOCBSIICHA aHAN3Y KBAIU(PUKAMOHHBIX TPeOOBAaHUH K XKYPHAIICTY — CHEHAINCTY B 00JIACTU OCBELICHUS
MEXHAIMOHAJIbHBIX OTHOLIEHHUH. ABTOp pacCMaTpPHBAaeT >KyPHAIHCTHKY B KauecTBe NpodeccHoHaIbHON IeITeIbHOCTH,
obecreunBaromeil B3auMoeiicTBHE STHHUSCKUX KyJIBTYD H BBIOIHSIONIEi QYHKIHIO caMOIIO3HAaHUS OBITHS 3THOCA. B cTathe
QHAJM3UPYIOTCS MHCTUTYLHOHAJIbHBIE OCOOCHHOCTH (DyHKIMOHUPOBAHHUS JKYPHAIMCTHKH B PA3lIMYHBIX aClEKTax ee Mpo-
SIBJICHUSI — DTHUYECKOM, STHOXXYPHAJIMCTCKOM H 3THOrpaMuecKkoM. B craTthe aHanmnM3upyeTcsl B3aUMOBIUSHIE PA3JIMIHBIX
BHJIOB T'YMaHMTAPHOTO 3HAHUS B CHCTEME STHOKYJIBTYPHOM 3KyPHAJINCTCKON KBaTU(HKALMH.

Bakky I'. B. UyBamickoe TeneBuieHre: HCTOKH, TpoOieMsl 1 onbIT passutis / Becth. C.-Iletep6. yu-ta. Cep. 9.
2008. Boim. 2. Y. II. C. 308-313.

Kak 1 mo Bceit cTpane, ¢ KaIbIM rojIloM pacteT uucio sekrpoHsix CMU B Uysamickoil pecnyoOnuke. B Hacrosiee
BpeMsI HOSIBIISIETCS. MHOTO HOBBIX TeJIeKOMIaHHMIL. bonbinoe 3HaueHHe IpHoOpeTaeT UCIONIB30BaHUE HCTOPUISCKOTO OITBITa
pasButHs TeneBuaeHUs. JlaToi poxxaeHus UyBalickoro TeJaeBUACHUS NPUHATO cuuTaTh 16 okTsi6ps 1961 ., korna [ocynap-
CTBEHHOH KOMHCCHEll ObLI IOAIHCAH aKT O MPHEMKE TeleleHTpa B KCILIyaTaluio. B Tor xe mens Yebokcapekast cTymus
BIIEPBBIE BBIILIA B 3GUp ¢ COOCTBEHHOI nepenayueil. B qaHHoi craTthbe aBTOPOM MOAPOOHO PaCCMAaTPHBAIOTCS TIEPBBIE TOMBI
CTaHOBJICHUS U pa3BHTHs TeneBuieHus B Uysamickoil PecryOmuke. B crarhe comepkutcs aHaiu3 Tenenepenad pelaKiui
YeboKcapcKoit CTyAuu TeJIEBUACHUS, IPOOIEM IEPBBIX TEJIEKYPHAIUCTOB U ITyTEi UX PEIICHUS.

Kamunckas T. JI. ABrop u anpecar B coBpeMeHHbIX Menuarekcrax // BectH. C.-Ilerep6. yu-ta. Cep. 9. 2008.
Bemm. 2. U. II. C. 314-319.

B crarbe B KOHTEKCTE DHIOIOTHIECKOIT TPaJUIIMK PACCMATPHBAETCS MOBBIIICHHE 3HAYMMOCTH (haKTopa agpecara B COBpe-
MEHHOM ME€IUAITPOCTPAHCTBE. ABTOp CTaTby pacCMaTpPUBACT PAa3JIMYHBIC UTIOCTACH aApecaTa TEKCTa U €ro TUIIb], CTPYKTYPHBIC
DJICEMECHTHI KaTCFOpl/ll/l aupecaTa MEJHUaTEKCTa B 3aBUCUMOCTH OT xapaKTepa KOMMyHl/IKaTPIBHOﬁ cuTyaunn.

Kapmasnosa E. 10. XKanp ¢anTe3u u pexiamusiii muckypce / Bectn. C.-Iletep06. ya-ta. Cep. 9. 2008. Beim. 2.
4. 1I. C. 320-324.

CraThsl HOCBSIIEHA HCCIIEJOBAHUIO apXETUNNYECKON OCHOBBI HEKOTOPBIX BUJIOB M )KAHPOB MACCOBOH KyIIbTypbl. OObeKTOM
UCCIICIOBAaHUS CTAJIN JKaHPHI (paHTAaCTHKH U (IHTE3U B JIUTEpaType U KHHeMaTorpade, a Takxke ayAnOBH3yallbHAs PeKIaMa.
B pa6ote ucnonb3yloTcss METOIMKH KPOCCKYJIBTYPHOTO aHAIM3a. ABTOP NPUXOIUT K BBIBOLY O TOM, YTO XKaHPOBbIE KOJIBI,
Hapsmy ¢ MH(OIOTHYECKUMH, SIBISIOTCS. OCHOBHBIM (haKTOPOM IPEBPAICHHS PEKJIaMBl B TEKCT KyIbTyphl. XKaup ¢onTe3n
CBsI3aH ¢ apxeTunamu Muda, Boie6HO# CKa3KH, TepOMYECKOro 310Cca, aBAHTIOPHOTO POMaHa, TPAAULUAMI POMaHTHYECKOTO
uckyccrsa. Ix oObeIuHseT Haesl TBOSMUPHSL.

Iupuna E. B. KoHuenT «1M4HOCTE)» B KOHTEKCTE )KyPHATUCTCKUX U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHX HUCCIEN0-
Banuii // Bectn. C.-Iletep6. yn-ta. Cep. 9. 2008. Bem. 2. Y. II. C. 325-331.

O6pamiasich K H3y4eHHIO SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH JIMYHOCTH, aBTOP BOCCO31AET KOJUIEKTHBHBIN SI3BIKOBOII MOPTPET
A. . T'epuena, H. A. Jlo6pomo6osa u J1. 1. [Tucapesa no Marepuanam ux nmyOIMUUCTHYECKUX cTareid. OCHOBOM UX ImyOiu-
IIUCTHKH aBTOP CUMTAET KOHILENT «JIMYHOCTB». B craThe BBIABIEHBI OOIIHE YePTHl M Pa3Indys B IOHUMAHUH JaHHBIMU
MyOIHIUCTaMU TOTO, KaKOH TOJDKHA ObITh JIMYHOCTb.

CemenoBa A. JI. dunocodcekas nmyomumuctrka Hadana 1900-x ronos // BectH. C.-Iletep6. yu-ta. Cep. 9. 2008.
Boem. 2. Y. II. C. 332-338.

B crarbe paccMaTpHBAIOTCS MyONHUIKCTHKA KAK BUJA XKYPHAIHCTCKOU AEATEIBHOCTH, 0COOCHHOCTH (uiocodCKoit
ny6ouuucTuky; Guiaocodekue myOonUIECTHYeCKHe nojaeMuky Hadana 1900-X rogos, (OpMHpPOBaHHE LIEHHOCTHBIX yCTa-
HOBOK PYCCKOTro 00pa30BaHHOTO O0IIECTBA, B YaCTHOCTH — MO3UTUBUCTOB (A. Bornanos, A. JlyHayapckuil) U U1eaaucToB
(C. bynrakos, H. bepusie).



Cep. 9. 2008. Bpm. 2. Y. II BECTHUK CAHKT-IIETEPBYPI'CKOI'O YHUBEPCUTETA

SUMMARIES

Literature

Burova 1. I. Edmund Spenser as a Translator of Virgil. P. 3-8.

The paper treats the translation of a pseudovirgilian poem “Culex” by Edmund Spenser focusing upon his attitude to the
poetical translation. “Virgil’s Gnat” is also regarded as the work that had a considerable influence upon Spenser’s original
epillia.

Golovacheva I. V. . “Consciousness might be an evolutionary mistake”: Aldous Huxley on Mind Topography.
P. 9-15.

With necessity, one has to turn to metaphorical and symbolic expression to achieve a vivid verbal representation of the
structure and functioning of the mind. Aldous Huxley’s writing is a perfect example of such art. The interdisciplinary essay illu-
minates the historically determined changes in the mind topography descriptions to be found in Huxley’s works and letters.

Golunova T. N. Multiculture and Canadian Literature. P. 15-21.

In the article some topical issues of Canadian literature are approached. The 2™ half of the 20™ century is a new period of
its development. The main question is its identity. It is obvious, that we should consider the Canadian identity only through
the prism of multicultural situation of the country. This approach allows us to comprehend the main features of the literature
and new ways of Canadian authors.

Dunaevskaya E. S. Andrew Lang and the French Salon Fairy Tale Tradition. P. 22-28.

The paper deals with the work of Anrew Lang as an author and compiler. Lang’s early love of French Salon fairy tales
and Sir Walter Scott’s novels can be traced in his professional writing, which was most important for codifying modern fairy
tale narrative in English. Compiling his highly popular and influential “Coloured” Fairy Books Andrew Lang included many
Salon Fairy tales into the first two volumes. His original fairy tales are shown to be set in literature as a whole and to have
numerous allusions to the Salon tradition in particular. The socializing and enlightening functions of the literary fairy tale as
emphasized by Lang were adapted to the English culture and have become traditional for many writers. The characteristic
features of the genre: its salon lineage, the dialogue and logical game as plot developers, and the dialogue of the role imposed
rules in a single character, the significance of game, the ultimate value of the rules of the game, specific English humor and
promotion of protestant values are fully displayed in Lang’s own fairy tales.

Esaulova O. M. The South African Frontier. P. 29-32.

The article summarizes the publications on frontier of the American and Russian specialists in literature, and defines its
most typical features. The author draws a comparison between the North American frontier and its South African analogue,
and proves the existence of the Boer frontier not only as historical but also as historical and literary phenomenon.

Kirdyanova E. R. The Interpretation of the Invariant Model “Forest” in Works by Theodore Storm. P. 33-37.

This article is devoted to the analysis of the author’s interpretation of the concept of forest in Theodore Storm’s short
stories. It is shown to be based on the study of short stories “Immensee” and “Forest Corner” that T. Storm uses in the forest
image an archetypical model which is transformed. This model includes a motif of forest privacy which is widely spread in
the German literature. However, such forest privacy is reconsidered as forest seclusion.

Klyukina Yu. V. . Gender Stereotypes of Woman’s Beauty in English-speaking Fiction of the 21* century.
P. 38-43.

This article contains the analysis of such component of a person’s characteristics as appearance. The innovation of our
research is in the study of this issue on the material of the 21* century fiction in the context of gender approach. In order to elicit
a stereotype of positively evaluated appearance of a woman character in English-speaking fiction, we analyzed the language
means of its description. As a result we’ve got a number of features, forming the standard of woman’s beauty, personified in
the language of the 21% century authors.
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Liebig S. V. Intertextuality of Titles (Exampled on Texts about William Tell). P. 44-47.

The article deals with the phenomenon of titular intertextuality as a particular case of intertextual relations. The analysis
of titular intertextuality parameters can be demonstrated on the example of the titles of F. Schiller’s drama and M. Frisch’s
novel. Intertextual intention of the writer, intertextual competence of the reader and social, historic and cultural context as
well are the most important factors in realization of titular intertextuality which should be named Intertitularity by analogy
with Intertextuality, according to the linguists.

Nikolayeva N. G. Substantivized Adjectives and Verbs of the Church Slavonic Theological Literature in the 18"
century Translation. P. 48-55.

The paper focuses on the destiny of substantivized adjectives and verbs of translated Slavonic theological texts in the
critical period of the literary language history. It discusses their essence as grammatical calques and their role in evolution of
lexical and grammatical language systems.

Samarina M. S. The Poetical Heritage of Francis of Assisi: The Study of “Laudes Dei altissimi”. P. 56-60.

The paper is devoted to the poetical heritage of the eminent medieval mystic St. Francis of Assisi. The author analyses
a part of Franciscan heritage, which is little known in Russian literature studies — a religious hymn “Laudes dei altissimi”,
created by Francis in the last years of his life. The author proves that Francis perceived the Christian idea in a very emotional
and positive way.

Sedykh E. V. Book in William Morris’ Aesthetics. P. 61-67.

The article considers the aesthetic views of William Morris, the great English writer and artist of the 19" century, on
Book as on the synthetic work of art including both a literary work, and a book as a beautiful artifact. As the sources of the
theoretical postulates of Morris’s aesthetic concept in the article the works of journalistic genre devoted to art including his
lectures, articles and essays are used. Much attention is also paid to Morris’s letters and interviews. The material of the research
includes the samples of his illuminated and printed books whose manufacture was based on the principle of interaction of word
and image. In the article the art of the book is considered from the point of view of Morris’ principles of creation of the book
as the work of art based on interaction of literature, painting and decorative arts. The problem of Book as the synthetic work
of art is analyzed not only in the context of literature, but also in the contexts of aesthetics and art criticism.

Sadovnikova N. S. Formation of Balzac’s Philosophical System in his Early Works. P. 68—70.

This article contains the analysis of Balzac’s philosophical system formation in his early works before the “Human
comedy” — novels and philosophical notes. The author presents the main stream of the development of Balzac’s opinions,
influenced by the mystic-philosophic theories of E. Swedenborg, J. C. Lavater, F. I. Gall, F. A. Mesmer, and natural-science
concepts of Ch. Bonnet and P. Cabanis.

Korotenko L. V. Intertextuality as a Means of Revealing Implicit Information in Aphorisms of V. Tokareva,
N. Gorlanova and L. Ulitskaya. P. 71-77.

Communicative sources and functioning of aphorisms within the limits of the art text are considered. The author analyses
aphoristic statements of V. Tokareva, N. Gorlanova and L. Ulitskaya with the purpose of revealing in the texts of aphorisms
of these writers references to other texts or the phenomena of the culture shown in recognized forms and expressed in direct
and latent citing, hints and reminiscences. As a result of the research it has been established that intertextual references in
aphorisms of V. Tokareva, N. Gorlanova and L. Ulitskaya promote disclosing implicit information which is hidden from the
addressee and should be deciphered in order to interpret the whole aphoristic statement.

Abdokova M. B. The Prose of Writers of Circassian Diaspora and the Process of Cultural Assimilation in
the Dispersal Countries. P. 78-83.

This article focuses upon the process of assimilation, forcing intellectual ethnical adyg to close in literature tradition
of countries they live in. Despite the fact that the conquest of new cultural national-historical space has become their main
priority, the adyg writers have not abandoned ethnical motherland theme.

Karaeva L. B. Metastructure of Conversation in Cardinal Newman’s Autobiography. P. 84-90.

The article deals with the evolution of English literary autobiography genre in the historical and religious context of the
19" century England. Cardinal Newman’s autobiography is considered within the tradition of spiritual autobiography. New-
man’s subject — the development of his own mind — is the key to the “Apologia” structure reproducing metastructure of
conversion originating from Augustine’s “Confessions”. The latter is realized in the text through Newman’s use of classical
principles of rhetoric.
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Language

Shatskaya M. F. Interlevel Attractions of Language Units in Language Game. P. 91-96.

This paper describes the phenomenon of attraction and its types within the language system. The overal goal of the research
is to explore language game and modified language units in the Russian language fictional texts. The paper also explains
the attraction as a means of language game formation by special semantic filling within all linguistic levels from consonant
association up to text meaning and content formation.

Baiburova O. V. The Phonetic Aspect of Transfer in the English Word Perception. P. 97-101.

Differences in perceptive mechanisms of the 2-syllable English word listened by British and Russian listeners of English are
considered in terms of perceptive transfer, qualitative and quantitative parameters of which being the percentage of correct perception,
the weights of the factors in terms of ANOVA (ranks of factors in perceptive mechanisms of native and non-native listeners).

Buldakov V. A. The Word-building Means of Expressing Connotations in the German Vocabulary.
P. 102-105.

The article is an attempt to clear the role of different word-building models in the forming of connotations in German vocabulary.
The most productive models are the attributive composition and the affixal derivation because they include connotative components.
Consequently, the main role in the forming of connotations belongs not to the formal aspect of German but to its semantics.

Gnatyuk E. V. Allophonic Variation of Consonants in the Informative Structure of the Utterance (for Stops in
Australian English). P. 106—111.

The article presents an informative approach to modification frequency of stops in Australian English. Dependence of
frequency of taps, glottal stops, and omissions on the amount of information that words containing them express is studied.
It is proved that these modifications are conditioned to a certain extent by their location in the Theme or Rheme part.

Godizova Z. I. Formation of Semantic Structure of -za Prefix. P. 112-117.

This article is devoted to the research of intensive meaning of «-za» prefix in the Russian language of 11-17 centuries.
The purpose of the work is to formulate the initial meaning of this prefix, to define ways of its development from primary to
the secondary meaning, to analyze the derivative base, to establish time of origination of each intensive meaning. Synchro-
nous-diachronous method has been used as the leading one which allows revealing parities and interaction of the facts of
language history and its modern condition. As a result of the research, intensive meanings of «3a» prefix have been established;
dynamics of their development from 11 to 17 centuries have been described.

Gudkova K. V. Renaming as an Argument. P. 118-121.
The article focuses on argumentation analysis in terms of cognitive linguistics. Argumentation is presented as appeal to
positive or negative values. The author analyses linguistic device of renaming as an argument.

Ivanova E. P. The Problem of Interdictionary Borrowing: the Definition of the Dictionary as an Object of
Copyright Protection (on the Material of French Lexicography). P. 122-127.

The author examines the problem of interdictionary borrowing and the possible approaches to the definition of the dic-
tionary as an object of copyright protection. Careful attention is paid to the variation of the intersubjective and subjective
category which reveals itself as one of the ontological characteristics of the dictionary.

Daugavet A. D. Two Types of Tonal Opposition in the Circum Baltic Languages. P. 128-133.

In Lithuanian, Latvian, Livonian and Danish tones are distinguished in syllables having a certain phonemic structure (so-
called long syllables). Likewise is the situation in some Scandinavian and German dialects. In Standard Swedish and Norwegian
the tonal opposition requires a sequence of two syllables, their structure being of no importance. Between lies the Estonian
languages in which for the tones to be distinguished two syllables are necessary, yet the first of them must be long.

Dubasava A. V. “Poor” Orthography and Reconstruction (the 16" century Slavonic and Baltic Monuments).
P. 134-138.

The present paper deals with the problem of the orthographic inconsistencies in the Old Polish, Old Belarusian, Lithuanian
and Old Prussian texts. The question raised is whether it is possible to reconstruct a proto-language on the basis of texts with
poor orthography. As the analysis of the mentioned written traditions and the Old Prussian texts shows, orthographic inconsis-
tencies do not always testify an author’s incompetence but may be a reflection of systematic language changes.

Zakharova N. V. Peculiarities of Canonical Text Superlinear Information (Based on Polyglot Versions of the

Gospel According to St Matthew). P. 139—-145.
The article deals with a specific layer of canonical text information which is formed as a result of assimilating the grammar
patterns of the original Greek text by various versions of its translation.

349



Kiseliova V. A. Model of Lexicographical Article of Ideographical Dictionary of the Vocabulary Football.
P. 146-149.

The author emphasizes the existence of football concept in the Russian national cultural-linguistic reality. This concept
is claimed to have specific lexical-phrasiological filling. Nowadays there already exist dictionaries devoted to the vocabulary
of sport in general. The author shows that the most convenient way of studying and describing this concept is ideographical
description, which is based on a conceptual model. Today it is vital to create dictionaries devoted to the most popular kinds
of sport, such as football.

Kravtsov S. M. Synonymic Relations in the Phraseosemantic Field “The Person’s Behaviour” of the Russian
and French Languages. P. 150-156.

The article is devoted to the analysis of synonymic relations within Russian and French PSF “The person’s behaviour™:
different types of synonyms, synonymic raws are singled out. As a result of the comparative analysis of the synonymic raws
the national distinctive features of both PSF are revealed. This reflects a certain degree of importance of definite life values
for representatives of Russian and French cultures.

Lazdin T. A. Problem of Idiomaticity of the Complex Terms in the Human Rights Terminology. P. 157-162.

In the course of reading specific scientific texts students have difficulty understanding complex scientific language.
Idiomatic complex terms are the cause of the biggest problems. This article studies the question of the status of the complex
terms in terminology science and the problem of their idiomaticity within bilingual situation on the basis of examples from
the human rights terminology.

Med N. G. Explicit Evaluating Idioms in Spanish Colloquial Speech. P. 163—165.

The article deals with the main ways which are used to create evaluating idioms based on the expression unrolling prin-
ciple. Such ways as expression subsidiarity, inputting of additional elements into idiom structure and unrolling of the structure
of a comparative idiom are described here.

Minchenkov A. G. Criteria for Translation Quality Assessment and Types of Translator’s Errors. P. 166—174.

The paper offers a critical analysis of the views of translation scholars on the problem of translation quality assessment
and using experimental data develops new criteria for assessing the felicity of a translation, introducing the notion of degree of
felicity. The author redefines the translation invariant and convincingly demonstrates the possibility of a variable representation
of the semantic invariant in the TL. Different types of translator’s errors are identified and described.

Mikhailova I. M. On Ye. V. Vitkovsky’s Translation Strategy (Translations from Dutch). P. 175-180.

Ye. V. Vitkovsky is one of the most important propagandists of Dutch poetry in Russia. His translation of the ode “De
Rijnstroom” by Vondel (1629) reveals his main translation principles: attention to rhyme and rhythm, the use of an archaic
vocabulary and not very much attention to Vondel’s baroque stylistic devices.

Nefyodov S. T. The Categories of Qualitative and Modal Components in “The Old High German Isidor”.
P. 181-189.

The article discusses the functional variability of epistemic modal components depending on the lexical filling and structural
organization of sentences, as well as situational, pragmatic factors in Old High German. The exposed functional variability
of epistemic modal components makes it possible to present the lexical-syntactic subsystem of modal means as a complex
inhomogeneous phenomenon corresponding to different aspects of speech utterance.

Popova T. N. Substantives with Suffix -izna in Russian Dialectal Word-Formation. P. 190-195.

The article is devoted to analysis of derivatives with suffix -izna (-usna) in Russian dialectal word-formation. The study is
conducted in the aspect of the language system’s historical development with consideration of semantic-stylistic and linguistic-
geographical peculiarities of derivatives. We pay special attention to the role of the literature language in prevalence of the ana-
lyzed model. Moreover, the Polish language influence on formation of north and west Russian derivation types is examined.

Pimenov E. N. Information Searching in the Internet: Decomposition of Inquiries. P. 196-199.

For optimization of information searching in different systems we use decomposition of inquiries, or their partition and
representation in the form of a series of the interconnected subrequests. This work shows that constructing special (subject
and aspect) schemes can serve as the linguistic basis for decomposition.

Sakaeva L. R. . The Model «Adj+ N» in the Phraseological Units of Anthropocentric Orientation of the Russian,
English, Tatar and Tadjik Languages. P. 200-204.

The article is devoted to structural-grammatical analysis of phraseological units of anthropocentric orientation on the
example of «Adj+ N» model in the Russian, English, Tatar languages and «N+ Adj» model in the Tadjik language. The author
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examines the interchange of components, typical of all languages under consideration, the complication of supporting compo-
nent by additional member in the Tadjik language, the cases of usage of proper names as a core component in the Russian and
English languages, frequently occurring in the context of usage of adjective in a certain degree of comparison in the Russian,
English and Tatar languages.

Rusakova M. V., Say S. S. Russian Verb Paradigms in Individual Speakers’ Systems and the Problem of Aspect
as a Grammatical Category. P. 205-214.

In the light of data obtained by analysing speech errors, it is argued that the speakers of Russian systematically produce
inflected verb forms based on other forms of the same verb, and also on the forms of verbs of the opposite in aspect. A wi-
dely-held view that posits production by rote for irregular forms and production by strict rules for regular ones and draws
a clear-cut distinction between the two types of forms is rejected. It is argued that the Russian aspect, if viewed from an ant-
hropocentric perspective, is nearer to inflectional rather than classificatory category. This conclusion is supported by the data
of an experiment, in which the nature of inter-aspectual connections in the mental lexicon is unearthed as well as the process
of establishing these connection by children.

Baiburova O. V., Chugaeva T. N. Phonetic Types of the English Word: Perceptive Characteristics and Typo-
logical Features. P. 215-221.

The statistical analysis of the high frequency strata of the British National Corpus enables the authors to devise a method
of describing phonetic types of the English word. The results of experimental studying the perceptive mechanisms for different
types of the English word with the native listeners of British English are discussed in the light of the principal typological
criterion of the English language.

Silchenko E. V., Shenkneht T. V. Prognostication of Objects of Denomination Features (Through Names and
Metaphors). P. 222-231.

The article is dedicated to forecasting features of objects of denomination. The object is metaphors and names (nicknames).
They help to predict main features of persons to whom the speech is addressed, for example, belonging to conceptual system
of this nation, knowledge of this culture or current situation, world view, social location, intellectual abilities, gender, age,
emotions and etc., and also interpersonal relationships between speaking people.

Tikhomirova A. V. On Lexical-Grammatical Characteristics of Press-Release (with Examples Taken from
Spanish Language). P. 232-236.

The present article focuses on the prominent lexical and grammatical characteristics of press-release in the context of their
communicative and stylistic value. The author highlights major trends of its linguistical organization and factors influencing
the writer’s choice. Among others, conceptions of V. S. Vinogradov and N. M. Firsova are considered.

Rusakova M. V. The Competition of Russian Past and Present Participles in the Position of Neutralization.
P. 237-244.

The article treats an unexplored grammatical phenomenon of the active participles competition in the “position of inde-
terminacy” like in He saw a running (Russian 6eecywyezo/6excasuieco — ptep., present /ptep., past) man. It is shown that the
distribution of the two participles varies in the texts of various authors and has been changing over time. The data obtained
are interpreted in the following way: the choice of the Present or Past participle in the “position of indeterminacy” is based on
the common practice and author’s choice rather than on the grammatical meaning of those participles.

Fedyuneva G.V. The Northern Russian vo-nunabyow, kakoii-nunabyow. P. 245-248.

Ahypothesis on the origin of the particle -nuna6y0s in the composition of indefinite pronouns, wide-spread in the Russian
dialects of the Komi Republic and Perm Region is suggested. It is proved that the element nuna- first appeared in the Komi
semi-phrases like xkun-nu6yow “anyone” by analogy with contaminated prefix of the negative pronouns numno-, neno- (eg., Komi
HuHoxo0 “nobody”), but then in conditions of total Komi-Russian bilingualism the “semi-Komi”, “semi-Russian” formations,
like xun-nenabyow once again got into spontaneous speech of the Russian population of the region like such constructions as
KMo-HUHAOY0b, YmMo-HUHAOYOb, KAKOU-HUHAOY Ob.

Filyasova Yu. A. Prosodic Correlates of the Word in Focus in Different Syntactic Positions in English.
P. 249-256.

The article is devoted to some features of prosodic correlates of the word in focus, connected with contextual organiza-
tion of the utterance, together with some problems of contour modifications that occur when the focus takes initial syntactic
position. The principal task of the work is to define the degree of prominence relative to the unstressed position. The author
draws conclusions on the basis of statistic results after processing objective acoustic data and results of auditory experiment
involving native speakers of the English language. Results of the phonetic experiment can be of some interest for present
investigations of regularities in prosodic realisation of spontaneous speech and reading that aim at creating new technologies
of automatic recognition and speech synthesis.
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Chitova A. V. Theoretical Aspects of the EFL Writing Instruction. P. 249-256.

It is common knowledge that writing is a more sophisticated activity than speaking. Yet more so is the EFL writing which
requires not only mastery of a non-native tongue, but also a profound socio-cultural knowledge and a great deal of flexibility,
necessary to alternate one’s customary writing discourse pattern aiming at tailoring to the needs of one’s addressee. This
article reveals some distinctive features of the Russian language, mentality and writing instruction, compared to those of the
western world.

Shustrova E. N. Relation between Language Means and Tactics of Concealment Used for Mystification in
Conversation in English. P. 262-265.

At different stages of implementing the strategy of mystification tactics of a manipulative character are applied. The latter
may be divided into three groups: tactics presupposing concealment of information, distortion of information, and substitution
of information. The focus of attention in this paper is on the group of tactics with concealment of information: passing over
in silence, a direct refusal to answer a question under a false pretext, an indirect refusal to answer, as well as other kinds of
utterances demanding semantic expansion, and also a special kind of utterance with concealment of information from a casual
listener. In the English dialogue a definite connection is observed between the tactics used and the language means applied.

Chugaeva T. N. On the Description of the Perceptive Language Construct of English. P. 266-273.

The paper gives the evidence of the main perceptive types of the English word, experimentally tested and frequently proven
in British National Corpus. It introduces the notion of the basic perceptive construct of the English language comprising the
most frequent perceptive types of the English word. It is suggested that this entity of word and sentence perceptive types could
be considered as the foundation for describing the basic perceptive construct of the English language for a listener.

Asian and African Studies

Dubrovina M. E. Possible Reasons for Interchangeability of the Two Cases Forms (with -ka and -da) in Old

Turkish Runic Inscriptions. P. 274-278.

In this article the author analyzes two grammar forms of case with endings (affixes) -da and -ka in the language of Old
Turkish runic inscriptions. The facts of old runic texts demonstrate an ability of these cases to convey similar meanings, and
to be used in identical functions. This article supports the differentiation between two conceptions: “meaning” and “sense”.
The author advances the hypothesis of the Turkish category of cases evolution, according to which in parent Turkish language
at first there was only one oblique case with very general abstract grammar meaning, but then the most widely-used senses of
this “common oblique” case separated and were secured to the new independent grammar forms. According to this hypothesis,
meanings of the cases with -da and with -ka in the language of Old Turkish runic inscriptions are different usual spatial senses
of old “common oblique” case.

Oglezneva E. A. The Phenomenon of Grammatical Interference in Russian-Chinese Bilingual Situation (on

Speech of Russian Emigrants in Harbin). P. 279-286.

The article is devoted to the problem of language competence of representatives of Russian emigrants in Harbin who
entered in a mixed marriage or were born in it and who are bilingual. Their Russian speech at the end of the 20" century is
characterized by a significant interference of the Chinese language. In the article the mechanism of grammatical interference
is considered and laws of this process are revealed through the prism of the Russian-Chinese bilingual situation.

Ragozina Ya. V. Rising of the Qajar Dynasty. P. 287-294.

The present article represents a brief historical review of a rise and subsequent coming to power in Iran of the Qajar
Dynasty. The main objective of the author is to expound, in detail and proper enough, the history of the origin of the Qajar
clan, and the relationships of its members both within the family and with authorities of the state power of that time. The
work is based mainly on the authentic Persian historical sources as well as the researches of the western experts. This subject
seems to be a rather perspective direction both for current and for future research since it has been only slightly worked out
by the experts of our country so far.

Kotin I. Ju. The Sikhism in Canada. The Oriental Religion in the Oxidental Multicultural Environment.
P. 295-301.

The Sikhism is a religion of the followers of the Guru Nanak, a prophet of monotheism in North-West India. Since the
16" century till 1708 the religion was developed under ten Gurus, or the Teachers. Since then the mainstream Sikhism has
been the religion of those who regard a congregation and the holy book of “The Adi Granth” as representation of the Guru.
Those who do believe in living Gurus are the sectants known as the Namdhari and the Nirankari. Those who are known as the
Orthodox Sikhs are divided into the Sahajdhari and the Keshdhari. The latter bear five symbols of their faith or “the five ‘k’”.
The trend of forced conversion of the Sahajdhari into the Keshdhari is evident in the Punjab. In the Sikh diaspora, in Canada
particularly, the things are complicated by the “Gora” or White converted Sikhs. The paper deals with the development of the
Sikhism and the Sikh internal conflicts in Canada and their contacts with the host society.
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Journalism

Blokhin I. N. Ethnologic Culture of the Journalist. P. 302-307.

The article is devoted to the analysis of qualifying requirements to the journalist — the expert in the field of coverage
of interethnic attitudes. The author considers journalism as the professional work providing interaction of ethnic cultures
and carrying out function of self-knowledge of ethnic life. Features of functioning of journalism in various aspects of its
display — ethnic, ethnojournalistic and ethnographic are emphasized. The article analyzes converging of various kinds of
humanitarian knowledge in the system of ethnocultural journalistic qualification.

Vakku G. V. Chuvash TV: Origin, Problems and Development. P. 308-313.

Like in other regions of Russia the number of electronic mass media in Chuvash Republic increases every year. At present
a lot of new TV companies are appearing. Of great importance today is historical experience of TV development. October 16,
1961 is considered the date of its foundation when the act of TV centre exploitation was signed. That day the first programme
was broadcast in Chuvash Republic. This article deals with the first years of TV development in Chuvashia. It contains the ana-
lysis of programmes made in Cheboksary and problems first Chuvash journalists faced and possible ways of their solution.

Kaminskaya T. L. The Author and the Addressee in Modern Mediatexts. P. 314-319.

In the clause the increasing importance of the addressee factor in modern mediaspace is considered in a context of
philological tradition. The author specifies on various images of the addressee of the text and its types, structural elements of
a category of the addressee of the mediatext depending on the character of a communicative situation.

Karmalova E. Yu. The Genre of Fantasy and Advertising Discourse. P. 320-324.

The article is dedicated to the study of archetype bases of some types and genres of the mass culture. The genre of fantasy
and science fiction in literature and cinema and audio-visual advertisement has become an object of the study. Applying
methods of cross-culture analysis, the author comes to the conclusion that genre codes are main factors of conversion of the
advertisement into a text of the culture. The genre of fantasy is connected with archetypes of the myth, magic fairy tale, heroic
epos, novel and tradition of romantic art. The idea of “two-worlds” unites them.

Shirina E. V. Concept “Person” in the Context of Journalistic, Linguistic and Cultural Studies. P. 325-331.

The article deals with studying language characteristics of a person. The author reconstructs language portrait of
A. I Hertsen, N. A. Dobrolubov and D. I. Pisarev drawing on their writings and analyses the concept “person” as it was
understood by the publicists.

Semenova A. L. Philosophical journalism of the beginning of the 1900s. P. 332-338.

Philosophical journalism as a kind of journalistic activity, its distinctive features, and philosophical polemics of the begin-
ning of the 1900s are examined in the article. The author shows the process of forming values of Russian educated society,
positivists (A. Bogdanov, A. Lunacharsky) and idealists (S. Bulgakov, N. Berdyaev).
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